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A grófné kölcsöne. 
- Arad. jullWJ Hl 

Benyovszky grófné, legalább tudomás 
és emlékezet- szerint, az első magánsze· 
mély, aki egy magyar városnak pénzköl· 
csönt ád. Eddig ez a hivatás csak a ban· 
kokra, főként pedig a budapesti nagyban· 
.k:okra hárult. Gyakorolták pedig ezek ezt a 
.hivatást igy : jó időkben karlelthe állottak 
-össze és olyan feltételek mellett adták a 
kölcsönt, a milyenekbe a városok csak azért 
mentek be, , mert másként nem kaptak 
pénzt. Rossz ülökben pedig azt mondják: 
nincsen pénz. E miatt a nagybankokat fe
lelősségre vonni nem lehet, elvégre a 
nagybankok nem a városok· miatt vannak, 
s ha alakul is valamely bank "városfej
lesztö" cégérrel, az is inkább azt akarja, 
hogy ö csináljon a városon üzletet, nem 
pedig a város ö rajta. 

Benyovszky grófné, - bizonyára egyike 
azoknak az okos üzletasszonyoknak, akik a 
főuri világban épen . nem ritkák -· igen 
oegyszerü elméletnek jutott a nyitjára. Az ö 
milliói után kapott négy, négy és feles ka-

Kábult szerelem. 
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matot, mig Debrecen ezért hat éd felet volt 
hajlandó fizetni. És ha Debrecen egyébkor 
a bankoknak jó három és fél rnillió ko
ronára söt tiz-annyira : mért ne lenne hát 
jó neki is? Per~ze, az ebben érvényesülö 
pénzügyi elmélet nem lehet általános ér· 
tékü. Az, hogy a ,öketulajdonosok a ban
kok közvetitése nélkül adják a hitelt kérö
nek a pénzt, ép oly, sőt még nagyobb 
képtelenség, mint hogy a termelő közvet
lenül a fogyasztónak adhassa el az áru
kat, a termékeket. A tőkések igy nagyobb 
százalékot kapnának, de aránytalanul na
gyobb a kockázat a tökeelhelyezés eddigi 
módjánál, a betétnél, nem szólva az ugy
nevezett nobilitásról, hogy ezt rövid fel
mondás után pénzzé teheti, ami a kiköl
csönzött pénznél nem núndig me gy. 

Azonban a rendkivüli körülmények kivé· 
teleket szülnek. A nagybankok rideg politi
kája teremtette meg a precedenst, hogy a 
magántöke a városok hiteligényei felé for· 
dult. Most Debrecennek volt ebben szeren· 
cséje, - holnap talán más városnak lesz. 
Nem mindegyik olyan gazdag, Inint 
Debrecen, de a legnagyobb részének va
gyona, intézményei, biztos jövedelmei ele
gendő fedezetet nyujtanak arra, hogy a vá· 
rosoknak:, hasznos beruházásaikhoz kölcsönt 
lehessen adni. S nincs kizárva, hogy a fő
városi, százmilliókat őriző nagy bankokat 
nem fogják-e ujabb esetek az elé a dillema 
elé állitani, az-e a jobb, ha a városoknak 
közvetlenül ök adnak hitelt, vagy ha a 
betéteikből megy utnak egy-egy millió ily 
célra? 

Egyébként annak, hogy a magánosok a 
városok bitelezöi legyenek, nemcsak az · a 
módja van, amelyet Benyovszky grófné vá-

relmes tekintet. Érezte a bizalom sugarát benne 
s valami szégyenkezesféle fogta el. _ _ 

Irta: Ifjabb Jeszenszky Sl\ndor. · Időnként még visszatért az elmult perc ijed-
Meztelen láb'1.k dobaja hangzott; ·a bokrok sége s ilyenkor átélte ujra annak minden izgal· 

ltOzött egy kis- para.sztleány bujkált. Az asszony mát. Megborzadt a multtól s könnyelmüségétöl. 
megértette és figyelt. A követhezö pillanatban egy Két évi viszonya alatt annyi alkalma lett volna 
kar nyult be a vadsz/Hő közül a verandá.ra. Irén ferjének öt rajtakapni. Emlékébe idézett pár fej· 
gyorsan lehajolt s átvette a levelet. Bartos Feri, vesztett, könnyelmü esetet, amíkor csak a vélet· 
:a föerdész postája volt. Feltépte a borítékot 8 len őrizte, mint most is. A homlokát kiverte a 
olvasni kezdte. Kezét, malyben a levél volt, a veriték s fáradtan törülte le kezével. A levél még 
térdére támasztotta s fölébe hajolva olvasott. kezében volt, Dem olvasta el. Felugrott, de 

_ Mit olvasol, dráaám? _ hangzott J'óked· majdnem elesett. Szédült és a lábai nehezek vol-
., tak, mintha hosszu . betegségből kelt volna fel. 

wen 8: háta mögött s valaki gyöngéden megölelte. Feje lüktetett 8 majd széthasadt, ugy fájt. v égre 
A férje volt. · erőt 'tett magán és bement a házba. . 

- Az asszo~y 
1 
ereibe~ Fagfagyott 8 vér. Alkonyodott, a vadszőlővel befuttatott 

- S~mmit · semmit. - dadogta zavartan- ház szabábaiban erös félhomály honolt. Irén a 
s összegy~rte markában a levelet. -. · pipázóha ment s a kandalló előtt az olvasat· 

· Bandi megcsókolta s hangos nevetéssel lefu- lan levelet pici darabokra tépte. A papiros· 
tot_t a kertbe, fiával ját~.zani. Irén mereven néz'3t~ l darabkákat, leguggolva a kandallóboz, berakta a 
utána .. Megden71edt ~ lJe~tségtöl, soká mozdulru rostély egyik sarká1a s rneggyujtotta. A láng fel· 
se~ ~Irt. A sz1ve _maJd k1 szakadt, ugy dobogo~. lobogott s ö gondolat nélkül bámult belé. Mikor 
J? tdo mult el, ffilg magához .. tért s még akkor u; az utolsó darabka is elhamvadt, felkelt, megtor 

;, .2:1hált a. melle. Elk~seredett duh fog~ el. Hara.gu- dult, ki akart menni. A lángban elvakult szeme 
. dott férJére, hogy 1lyen ostobán meglJCsztette. nem látott tisztán. Az ajtó mallett egy alakot r . Bandi jókedvüen haneurazott lenn a kertben látott állni. Meglesték. Irtózatos sikoltás, ösz· 

hároméves, gyönyörü kis szöke fiával. a időnként szeesett ; sírógörcsben vonaglott magánkivüL 
forró, szera.lmes tekintettel nézett a veranda felé Az ajtó malletti fogasan kabát lógott, attól ijedt 

;.. a feleségére. Irént ez a tekintet megnyugtatta. meg. 
~- Kezdte összeszedni gondolatait. - Ugylátszik, nem Ágyban feküdt, mikor magához tért. Bandi ép 
1 vett semmit észre. Nem gyanakszik. a doktorral besiélgetett. - Valósiinhleg megijedt 
~ Irént azonban nagyon zavarta ez a nyilt, sze· valamitől, - állapitották meg. 
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lasztott hanem egy másik : a városok köt· 
vénykibocsátása. Igaz, hogy ma, amikor a 
magyar koronajáradék megdöbbentöen ala
csony árfolyamon áll, amikor a magyar zá
loglevelek erősebb visszaözönlésétől kell 
tartani, ez a gondolat a legkevésbé se le
het aktuális. De -bármilyen hihetetlennek 
látszik is - jöhetnek jobb, derüsebb pénz
viszonyok is, amikor a magyar városokat 
adósságaik sulyos terhe okvetlen arra kény· 
szerit, hogy a törvényhozástól ezt a jogot 
kiharcolják. És noha, természetszerüen az 
ily kötvények első sorban külföldi elhelye
zést fognak keresni, nincs kizárva, hogy 
- a mi elismerjük, kevésbé kivánatos
olyan pénzt is vonzanak magukhoz, 
amelyek egyébkor a bankok betétállomá
nyában pihennek. 

Mindezek a jelenségek talán a nagy
bankoknak saját érdekükké teszik, hogy a 
városok hitelügyeit kevesebb önzéssei és ke
vesebb üzleti ridegséggel kezeljék. E téren~ 
nemcsak a mostani idők adtak alkalmat a 
panaszra. Aradot egy időben támadás érte, 
hogy nagy kölcsönét bécsi tö~éböl, az 
osztrák földhitelintézettöl vette. Es azó~ 
évek hosszu során át, egyetlen egyszer se · 
volt rá alkalom, hogy ezt az osztrák köl
csönt a magyar töke segitségével konver· 
tálhassa. 

Ma pedig, - e1·röl nem is jó beszélni. · 
1\Ia a töke kétségen •kivül jövedelmezöbb 
elhelyezést talál a községi kölcsönöknél: 
talán van abban is valami, hogy olyan 
időkben, amikor a külföldi töke visszavonul, 
nem is lenne jó a kereskedelem és ipar 
igényei elöl nagyobb pénzeket elvonni és 
hosszu lejáratu kölcsönökbe fektetni. De , 
sem a jó viszonyok alatt tanusitott kartell-

- Mikor behoztuk a pipázóból, önkívületé
ben mindig egy sötét sarok felé mutatott. Való
szinüleg attól ijedt meg, - mondta Bandi. 

Irén behunyt szemmel hallgatott, ugy tett, 
mintha aludnék. Az orvos még egy darabi! fi
gyelte, majd megnyugtatta Bandit s elment. üreg 
este volt már. Bandi lábujhegyen az ágy mellé 
hozott egy széket, lassan, hangtalanul letette és 
leült. Aggódó tekintete szerelmes gyöngédséggel 
borult aeteg · asszonyára és a szolgálatkéaz.ség 
leső mozdulatával ült az ágy mellett. 

Irén mindezt látta és érezte. Lehunyt szem
pilláit óvatosan kinyitotta s nézte a férjét, nézte 
azt az embert, akit megcsalt. Eszébe jutott az u 
óriási bizalom, mely eddig öt olyan nyugodttá tette. A 
bizalom, a melyre ö nem méltó. Bandit ő nem játsz
hatta ki, mert bizott benne ; tehát nem kellett 
ellene küzdeni. Bandí nem lett kevesebb azzal. 
hogy ö megcsal~ csak ö maga lett méltatlan 
hozzá. Csak egyedül magát érezte bűnösnek, a~~: 
urát nyilt, becsületes, bizakodó tekintete még hi· 
báztatni sem engedte. Bandi azt hitte, hogy én 
is olyan jó és becsületes vagyok, mint ő, ~ gonw 
dolta. Ugy érezte, hogy a szerelern nem volt 
azonos azzal az érzéssel, mely két év előtt biinbe 
vitte. Azt az embert ö nem szerette, nem aggó
dott érte és nem féltette. Ö elkábult, ó két évig 
kábult volt. Ö nem tudja, rni történt. És most 
mintha megtisztulna; sötét ködként foszlik szerte 
ez a hirtelen megutált érzelem, mely elzsibbasz
totta lelkét s annak elsö mozdulatára felesillan 
benne ura iránt érzett szerelme. Próbálta Bar-
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.őrzés, sem a mostani idők tuÍságos elzár- zött születelt meg ugy Magyarországban, mint 
kózása nem indokolt ~és nemcsak a ma- l Ausz1riában és a részle~es tárgyalás~k során 
gán-tőke versenyét hivja ki, de a városokat nem volt alkalmuk ~ képv1selöknek, aktknek tu
is arra utalja, hogy kedvező idők virradá~ domásuk volt eme batalernberek szomoru sorsá~ 
sakor a kartell-bankoktól függetlenitsék ma- ról olyan módositásokat kieszközölni, amelyekkel 
gukat. Akármilyen erős a kartell, - amint · ezek jogait respektálhatták volna, s igy a törvény
látható - nem korlátlan hatalmu és talán ben az átmeneti időre gondoskodás nem történt, 
nem lesz jó bevárni, mig ujabb nagy beté- azt kérik a királytól, hogy legyen tekintettel azokra J 

tesek ütnek rajta rést, követve a pozsonyi a~ <~ldozatokra, amelyeket szüleik érettük már ed-
méltóságos asszony példáját. d1g 1s hoztak és mentse meg öket attól,. hogy a 

' három éves katonai szolgálat által állása1kat, ke-

Nyolcszáz . 
kegyelmi kérvény. 

. (Egyéves önkéntetjelöltek a királyhoz.) 
Saját tud6sit6nk telefonjelentése. 

Bécs, julius 9. 

Ö felsége kabinetirodAjába ma százhusz ke
lrelmi kérvény érkezett be, valamennyi szóról
szóra egyezik, ugyanaz a tartalma. Fiatal _embe
rek kérnek olyan jogot a királytól, amelyetamost 
szantesitelt véderőtörvény által elvesztettek és a 
király -atyai szivéhez fordulnak és arra kérik öt, 
hogy hibájukon kivül ebbe a szereocsétlen hely· 
zetbe kerülve, legyen segitségükre. A folyamodók 
valamennyien olyan fiatalemberek, akik nem vé
gezték el a középiskolákat, nincs érettségi bizo· 
nyitványuk, de a régi véderőtörvény értelmében 
megszerezhették az egyéves önkéntességi jogot az
áltaJ, hogy hatóságilag engedélyezett előkészitö 

tanfolyamot, vagy iskolát végeznek s azokban vizs
gát tesznek. 

nyerüket el kelljen vesziteniölr. Kérik továbbá, uta
sitsa a hadügymi11isztert, engedje meg kivételesen 
mindazoknak, akik igazolni tudják, hogy hatóságilag 
engedélyezett elökészitö iskolákban már ez év 
eleje óla tanfolyamokat hallgattak, mikép szep
tember hónapban vizsgázhassanak. Az uj véderő
törvény szeriitt ugyanis a hadügyminiszternek 
módjában áJI a két éves katonai szolgálat ked
vezményét 1915-ig függöben tartani, illetve csak 
akkor életbe léptetni, ha ezt a hadsereg szol~ 
gálati viszonyai már megengedik. Ha tehát a 
törvény alapvető elve és korszakalkotó ujitása 
tekintetében a hadügyminiszternek ilyen hosszu 
átmeneti idő áll rendelkezésére, akkor az ön· 
kéntességi jog megszerzését körüliró intézkedések 
tekintetében is élhet ez egyszer halasztássat 

A kétségbeesett helyzetbe került fiatalembe
rek szülei ma este Deutsch Alajos kereskedelmi 
tanácsos felszólitására Bécsben a Hotel France· 
ban igen népes ülést tartottak, amJllyen Bécs elö
kelö társadalmából is számosan vettek részt, 
mert igen ezéles körökben keltett szimpátiát a 
fiatalemberek akciója. Több szóno~ ismeltette a 
mostani kegyetlen helyzetet, amely azáltal te-

Az ttj véderötörvény ezeket az ifjakat meg- remtödött, hogy a véderőtörvény oly hihetetle
fosztja az önkéntességi _jogtól. KöriUbelül nyolcszáz nill gyors elintézést nyert és amely ebből az em• 
ember swsa fügq attól, hogy milyen módon intézi litett ifjakra származik; minden illetékes 
el a király a kegyelll)i kérvényeket, A fiatalem- tényezőnek támogatását kérték a kétségbeesett 
berek körülbelül nyolc hónappal, illetve egy évvel 

1 

szülök a fiaik részére. Elhatározták végül, hogy 
ezelőtt iratkoztak be az előkészítő iskolákba, te- ugy a magyar, mint az osztrák kormányt, vala
hát oly időkben, amikor még senkinek sem volt mint a hadügyminisztert is küldöttségek utján ké· 
tudomása arról, hogy mikor lép életbe az uj rik fel, hogy vegyék pártfogásukba a kérelmezök 
véderötörvény. l-egnagyobb részük már most óhajtását. Intézkedést kérnek arra, hogy nyolc· 
szeptemher hónapban vizsgázott volna, egy kisebb száz család ne ültessék el önhibáján kivül olyan 
.részük 1912. május havában akarta megszerezni jogtól, amelynek megadása a.z illetékes hatóságok 
a jogosultságot és ezáltll megszabadult volna 11. jóakaratától függ csupán. 
.három éves katonai szolgálattó!. Ninthogy azon-
-ban a törvény rendkivüli körűlmények . kö· 

tost Bandival összehasonlitani, de meghökkent 
tőle. Bandi ebben a pillanatban olyan nagy

, nak látszott. Mintha az érzékiség lelketlen sötét-
. ségéből menekült volna ki. A lelkiismeretlenség, 

a komiszság. a lelketlenség maga volt az a má~ 
11ik ember. Úriási undort érzett. Homlokára szo· 
ritotta öklét: mindent oda adna, csak a.zt a két 
esztendőt kitörülhetné életéből. · 

Felríad gondolataiból B az urára néz. Bandi 
mozdulatlanul ül a széken, elaludt, Pirkad már 
künn, az eltakart lámpa bá.gyedtan vi1ágit, s ki
villról szürkés fény ömlik a szobába. Irén felül s 
hosszan, szerelmes tekintettel nézi az urát. Hozzá 
hajlilr, meg akarja ölelní. Visszahökken, vajon sza
bad-e neki, a ~vétkesnek. Ve~ekel.het-e ö? Meg· 
bocsáthat-e neki Bandi? Oríásí kérdésekként 
torlódnak ezek közéjük. Mintha az a másik 
férfi fogná m'.lg ölelésre kitárt karját, s huzná 
vissza férjétől. V égre erőt vesz magán és zo
kogva borul alvó férje ölébe. 

Irén megváltozott, szereJmea tekintettel csün
gött az urán. Nem volt akarata. Minden ugy volt jó, 
ahogy Bandi akarta. Nem elégedetlenkedett s~m 
nyiltan, sem magában semmiért. Megértette, hogy 
Bandit elfoglalja a gazdaság, belátta, hogy érte 
dolgJzík. 

A föerdész egymásután küldte a leveleket. 
Irén olvasatlanul dobta a tüzbe. Kerülte Bartos· 
sal a találkozást. Ha már nem tudta kikerülni, 
vigyázott, hogy magára ne maradjon vele. Egyszer 
társaságban látta, amint Bandi mosolyogva kezet 
fogott Bartossat Rá akart kiáltani Bandira, hogy 
ne tegye, mert az en ~azember. Csak utolsó pil~ 

lanatban tudta megfékezni indulatát. Feltünóen 
rosszul érezte magát, ha Bartossal találkozott. 
Egy este azonban nem kerülholta ki, hogy Bar
tossal egy piUanatra egyedül ne maradjon. 

- Mi van magával? Az istenre kérem, 
mondja meg. Mást szeret már ? Reggel négykor 
várom a tisztáson, - mondta suttogva. 

Irén összerázkódott s mikor aludni ment biz
tos volt, hogy nem fog kimenni a tisztásra. Al· 
matlanul forgolódott ágyában s akaratlanul Bartos 
szavaira gondolt. "Mást szerel .már?" A nyomo· 
rult azt hiszi, hogy valakit, aki hozzá hasonló. 
Nem is érti meg, nem is ·jut eszébe, hogy az 
uramat szeretem. Ez az egy ember van, aki előtt 
a Bandi meg van csufolva. Ha tudná pedig 
Bandi, milyen nagy, milyen hóditó hozzá képest. 
Bandinak tartozom azzal, hogy elmondjam en
nek az embernek, mennyíre imádom, szerelern 
Bandit. El kell mondanom, ki kell öntenem a szi
vemet, hogy azokról az ajkakról letörilljem azt a 
gunyos mosolyt. 

A másik szobában Bandi is álmatlanul fe
kfidt. Borzasztó gondolatok kergetőztek , agyában. 
Egy idö óta nagy változast tapasztalt felesége vi4 

selkedéséhen. Figyelni kezdte Irént. Az asszony 
zavarát Bartos megjelenésekor mindig észrevette. 
Bartos izgatoltságát s alkalom keresését szin• 
tén. Ma este látta, mikor Bartos valamit Bugott 
Irénnelr. 

Mozdu1áUanul feküdt s mereven nézett a aö
tétségbe. A s.zomszéd szobából Athallatszott fele~ 
sége minden mozdu]ata. Tudta, hogy az asszony 
is ébren van. Figyelt, hallotta, hogy felesége in-

Az olaszok támadása 
Törökország ellen •. 

(Bombáza:ák a Darda.ellákat. - A azul· 
tán a hadaereghez. - Felfordulás Török .. _.... 

orazágbau. - Kalandos békehírek) ··~ 
t'ávirati tud6sitás. 

Kons.tantinápoly, Julius 19. 

Az olaszok a mult éjszaka megkisérel
tékt hogy hadihajóikkal bejussanak Konstan· 
tinápoly közelébe, de kudarcot vallottak. 
A török erődök visszaverték az olasz 
torpedóhajók támadását. A háborunak 
erről a nevezetes legujabb mozzanatáról a 
következő félhivatalos konstantinápolyi táv
irat ád jelentést : 

Hajnali félkét órakor nyolc olasz tor~ 
pedónaszád a Dardanellák ellen Boiksu 
Tepe mellett támadást intézett. Az erődök 
viszonozták az eJlenséges tüzelést. Két tor~
pedónaszád - e távirat szerint -- elsü
lyedtJ hat megrongálódott. 

Az olaszok ~ ugylátszik -~ ki akarták hasz· 
nálni Törökország belső zavarát, hogy meglepetés
sMrüen rajtaüssenek a portán, A Szaid kormány 
lemondása s az a körülmény, hogy nem akadt 
generális, aki hajlandó volna vállalni a hadügymi· 
niszteri tárcát, azt a látszatot keltette, míntba tel• 
jes fejetlenség volna Törökországban. Ezt a pil
lanatot akarta kihasz"rl.átni Olaszország, hogy döntO. 
csapást mérjen az ozmán birodalom ellen. De a. 
támadás nem sikerült s igy Olaszországnak nem 
használt, sőt ártott, két torpedóhajója elsülyedt,. 
hat megrongálódott: ez sulyos veszteség. Továbbá 
az éjjeli támadással a háboru is kiélesedett és az: 
európai békét is_ veszedelem fenyegeti. 

Hogy milyen része van . Olaszországnak az: 
albániai lázadásban, azt nem tudhatjuk, de bizo-
nyos és nyilvánvaló az összefüggés egyfelől az. ·!!ll 
albánok lázadása s Törökország belsiY zavarai, az __,_ 
uj· török párt bukása és a kormány válság& kö-
zött, másfelől e sulyos és nagyarányu zavarok s--
az olasz hajóknak mult éji akciója között. Olasz
ország minden biztatása e1leoére, hogy meg fogja 
kimélni Európát a tripoliszi háborunak tüzétől s 
minden biztatása ellenére, hogy a Dardanellák 
hajóutját nem háborgatja többé; mégis az euró· 
pai Törökországban és a. hatalmaktól féltett ten
gerszoroson át keresi afrikai haqjáratának eldön· 

dulatosan beszél magában. A suttogást azonban 
nem értette. Egy idő mulva Irén felkelt s a két 
hálószoba közölt lévö ajtót csendesen becsukta .. 
Bandit meglepte ez, felült s nagyon figyelt, de 
semmi neszt nem hallott felesége szobájából. Fel 
akart kelni és ki akarta nyitni az ajtót, de az a 
sok rendkívüliség, amelyet rövid idö alatt tapasz
talt, egészen megbénította. Már hajnalodott. Bandi 
még mindig mozdulatlanul ült s hallgatódzott~ 
Egyszer csak zajt hallott felesége szobájáhó1,. 
mintba ajtót nyitnának. Visszafojtotta lélegzetét. 
Egy idö mulva ujra csöndes nyikorgás hangzott,. 
olyan, mint mikor egy ajtót óvatosan hecsulrnak. 
Bandi ·eleinte nem hitt a fülének. Majd kétkedver 
zavartan felkelt és átment a felesége szobájába. 

·A nyári nap első sugarai már bevilágitották 
a szobát. Az ágy üres, az asszony elment. Be
járja a lakást, Irén sehol. Gyorsan öltözni kezd ;. 
kirohan a kertbe, körüljárja a ház.at, Irént nem 
találja. A kert végéba ér, a.z erdő aljához.~ A kert~ 
ajtó nyitva. Bemegy az erdőbe, rohanva megy 
felfelé a szük ösvényen, végre a tisztás széléhe2i 
ér. A tisztás tulsó oldalán megpillantja Irént, mel
lette Bartos áll. Egy fában kellett meg-kapaszkod
nia, hogy össze ne essék. Egy píllanat alatt 11 

gyanuk ezrei változtak vádló tényekké. · A szerel
mesek tisztása l Hát ezért hivták igy egyszer elót
tem vigyorogva ezt a tisztást. A megszégyenillés: 
minden keserüségét egy pillanat alatt érezte meg. 
Ugy látta, hogy az egész világ nevet rajta, a fák,. ...._ 
a madarak 11. a kelö nap is. . .,-...., 

Haza rohant. Vállára kapta puskáját s me~ 
indult vissza a tisztás felé. 
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1912. julius 20. 

1ését. Ezzel nemcsak Törökországban keltett ujabb 
;aggodalmakat, hanem kényes helyzetbe hozta á 
semleges hatalmakat is. 

··Az éjjeli támadás legelső következménye az 
lesz, hogy Törökof'szág ujra tengeralatti aknákkal 
*árja el ft: Dardanellákat7 a mi nagy károsadását 
jelenti a nemzetközi kereskedelemnek. A bizony
talanság is nőttön nő Olaszország hadi tényeinek 
ilyetén kalandozása következtében. Oly fontos ér
dekek fűzödnek a béke megóvásához a Balkánon, 
hogyha Olaszország n-yugtalanságot támaszt s fel
szítja a féltékenységet, egyrészt a Balkán orszá· 
gai között, másrészt a legközelebb érdekelt hatal
makkal szemben: akkor nem lehet tudni, mely 
pillanatban gyul ki a vészes szikra, a mely fel
robbantja a fegyveres békét és lángba borítja fél 
lj:t~rópát. 

Az olasz hajóhad éjjeli támadása kiáltó me
mentó az európai hatalmak számára, hogy a leg
nagyobb energiával és minden kitelhető erővel 
lokalizálják, vagy megsz.üntessék a ,-éres hadi já· 
tékot Olaszország és Törökország között. 

Távirataink ezek: 
Konstantinápoly, julius 19. Mult éjjel nyolc 

-olasz torpedóhajó Kumkále és Szedelbár erődöket 
.bombázta. Két torpedóhajó elsülyedt és a többi 
hat is erősen megrongálódott. A Tanin jelenti : 
Éjfélkor nyolc olasz torpedóhajó közeledett a 
Bejkus-dombhoz és bambázni kezdte a parti erő
-döket. A törökök azonnal visszatüzeltek, két olasz 
torpedóhajót elsülresztettek és a többit is erősen 
megrongálták. A támadás következtében tanács
kozásra ültek össze a miniszterek és a tanácsko
zás reggel három óráig tartott. A nagyvezér ez· 
után kihallgatáBra ment a szultánhoz és jelentést 
tett neki. 

(A Dardanellák elzárása.) , 

Konstantinápoly. A miniszteri tanács 
.az erődök bombázása következtében elha
tározta a Dardanellák elzárását. 

(Olasz jelentés.) 

Róma, julius 19. A Stefáni ·ügynökség je
lenti Konstantinápolyból : A !h:dunellákbúl érke
zett táviratok szarint a mult éjszaka az olasz 
hadihajók bombázták a Kumkale erödöt. Az egyik 
hir szarint török csapatok, vagy a török flotta 
·forradalmi mozgalmáról van szó, más hírek sze
rint öt olasz torpedónaszád a mult éjjel egy óra
kor megjelent Kumkale erődjei előtt. Az erődök. 

·tüzelést kezdtek a torpedónaszádokra, amelyet egy 
<>ra mulva megszüntettek. 

(Haditanács.) 

Berlin, julius 19. A Lokalanzeiger-nek jelen
tik Konstantinápolyból : Reggel nyolc olasz torpe· 
-dóhajó erőszakkal akart a Dardanellákon keresz
tülmenni. A török erődök tüzérsége azonnal erős 
tüzelést inditott az olasz torpedóhajók ellen, ame
lyek közül kettő elsülyedt, hat pedig teljesen 
harcképtelen lett. E támadás következtében a le
mondott kabinet azonnal rendkivüli tanácskozásra 
ült össze, amely délelőttig tartott. A szultán Hur
.sid basa tengerészelögyi minisztert, aki ideiglene
sen a hadügyi tárcát is elvállalta, Haddi basa 
vezérkari főnököt, N azim hasát és a haditanács 
tagjait palotájába hivatta és kihallgatáson fogadta.. 
A kihallgatás után a hadita·nács a 'i!adügyminisz
tériumba ment és ott az olasz támadások ellen'való 
további intézkedésekről tanácskozott. Hursid basa 
közölte. a miniszteri tanáccsal a haditanács hatá
rozatait, amelyekhez a miniszterek hozzájárultak. 

- A tanácskozás eredményéről azt jelentik, hogy a 
kormány elh_atározta a Dardanellák teljes elzárá
sát. Berlini hivatalos körökben délig nem erősí· 

tették ugyan meg a Dardanellák bombázásának 
hírét, de valószínűnek tartják. A Dardanellák előtt 
.-aló flottaakciót taktikai hibának vélik, mert Tö 
rökország belső zavarai azonnal megszünnének és 

j 

ARADI KÖZLÖNY. 

az egész török nemzet mint egy ember az ola
szok ellen fordulna. l\la dé: ig a berlini ol:~~ z 
nagykövetségen sem tuutak semmit a Dardanellák 
bombázásáróL 

(Mit hisznek Bécsben ?) 

8 

mint még soha és magában a közgyűlési terem· 
ben olyan nagy lármát csaptak, hogy a főispán 
alig tudta ~za"azás alá bcc5átani a kérdé~t. An· 
nak ·ellenére, hogy a nemzetiségiek az ellenzék 
javaslata mallett szavaztak, az eHenzék nyilt ve
reséget szenYedett. ·' · • '· ·· 

Bécsi beavatott helyeken egyáltalán nem ve· 
szik bizonyosra, hogy a Dardanellák körűl olasz 
hajókat swyesztettek,volna el és rongáltak volna A meghurcolt urileány. 
meg. Bizonyosnak csak annyi látszik, hogy a Dar- A megtorlá1. -· 
danellák külsö erődeinél ágyuzás folyt. Még Ko n- Távirati tud6sftá& ·c .. 

stautinápolyban sincs az eseményekről hiteles ér· Nagyvárad, Jnl1us 19. 
tesülés és kül-'inbözó ellentmondó hírek kelnek A fővárosi lapokat is megtJlőzve adott· birt 
szárnyra a városban. az Aradi Kiizlö·ny arról, hogy a nagyváradi rend-

(A szultán a hadsereghez.) őrség "tévedésből" letartóztatott egy urileányt. A 
sulyos esettel már az egész ország sajtója foglal-

Konstantinápolyból jelentik : A szul- kozik. Az elkövetett inzultust a rendörfőkapitány 
tán ma proklamációt bocsátott ki hadserege szigoru eljárással igyekszik megtorolni, mert bár 
számára és proklamációjában a tiszteket és tévedni emberi dolog, de a rendőrségnek a téve
legénységet felhivja arra, hogy szigoruan déseket nem szabad inzultusokkal tetézni, amint 
tartsák magukat katonai esküjükhöz és a az a Lieber Laura esetében is megtörtént Ma 
politikával egyáltalán ne törődjenek. Emlé- délután Jánossy Gyula főkapitány-helyettes kihall
kezteli katonáit arra a hűségre, amellyel ·az gatta Lieber Laurát és a tanukat A meghurcolt 
alkotmány iránt tartoznak és kijelenti, hogy leány a következöképen adta elő az esetet; 
becsületbeli kötelességük, hogy a hadsereg - Egyszerü polgárleány vagyok, tisztességes 
egységes legyen a külsö ellenséggel szem- szütök tisztességes gyermeke. Apám cipögyáros; E 
ben is. A proklamáció megemliti a Dar- hó 28-ám van kilitzve az eskiivöm. Soha hatóság
daneJJák elzárását, majd foglalkozik · a gal, rendőrséggel összeütközésem nem volt. E· hó 
nagyvezér kinevezéEével és a kabinet ujá- 17-én végre megismertem, hogy mi a rendőrség. 
alakitás~val, ~mely kabine.t csupa hivatásos Este fél hét tájban eltávoztam szülein.nél lévő 
emberhol és Jellemes férfiakból áll. 1flakásomról, Szacsvay utca 69. szám alól, hogy 

(Békés hirek.) bevásárlásokat eszközöljek. Menyasszonyi kelen-

Konstantinápolyból jelentik : Azok a l gyém~t kellett még ~iegésziteni. 
hirek, amelyek a békés fordulatról szól- Ezután e~mond;a, hogy e~te 7 órakor a 
nak, ellenőrizhetetlenek, amennyiben ·az ·l S. zent Lásl!ló-hidon ment keresztuL .. 
összes Konstantinápolyból érkező sürgö- 1 . - A Fe~ete Sas el?tt el~bem került a zord 
nyöket feltartjá.k. A bécsi lapok különö- ' 1degen: - K1sasszony, lgazoiJa magát! - _szólt 
sen nagy buzgalommal terjesztik a békés f r~ám erélyesen. - Megbolondult? - tört ki be
hireket, de beavatott helyen tőzsde manő·jlolem a csodálko.zás a .váratlan támadásra. -
vernek rnondják ezt. · Csak ne heveskedJen, én fltkos rendör vagyok ; 

. igazolja magát. · ' 
. · = - É:1 persze nem tudhattam hirtelen magam 

Megsemmisite!í fig~védi kamara_i .. ha~á~ 1 igazolni, É~ kértem, hogy engedje meg, hogy a 
rozat. Temesvárról Jelentik: A temesvári ugyvcdr vőlegényern át tal igazoljam magamat. De a rendör 
kamar11. tulnyomó többséggel elitölte a kormány- kijelentette·, hogy nem ér reá és titkos kéje-egés 
nak és Tisza Isiván grófnak cselcked-~teit. A ka· miatt előállitott. Vass Árpád rendörtiszt megkér· 
mara határozatot fogadott el, mclyet fölt<;~rjesztet- dezte nevem, lakásom s hányszor voltam büntetve. 
tek az igazságügymimszterhez. Ma érkezett le a - Egyszer sem. ~ Dehogy pem. ismerjüle már 
miniszter leirata, mely a következöképen szól: magát itten. 

Folyó hónap 9-én kelt jelentésére értesitem Ezután e!öadta a leány, hogy a legmegszé-
a kamarát, hogy az ez évi j unius hónap 29 én tar- gyenitöbb módon orvosi t~izsgála.tra rendelték, majd 
tott rendkivüli közgyűlésén Muth Gáspár dr. ka· mikor tiltakozott, lecSt(kfJ.tták egy cellába, züllött 
marai tag inditványa alapján hozott hJ.tározat:ít nök közi. A szülcit ért inzultust is előadta. -
az 1874: XXXIV. törTénycikk 64. szakaszán ala-l -Anyámat fellöh·e a fó"ldó'n huzták, engem 
puló főfalügyeleti jogomból folyóan megsemmisi- pedig le.~ittek. Lent egy ren~ór kardot rántott, 
tem, mart az idézett törvény 21. szakasza egyen- ' nekem JOtt rám emelve kard;át, de aztán meg· 
ként sorolja föl az ügyvédi kamarák közgyii;ésé· f gondolta magát. Egy cellát kinyitottaJr, betuszkol
nek tárgyait s a. kamarai közgyűlés nem foglal· tak és rámzárták. Szüleim ezalatt fent kétségbe
kozhatik más ügygyel, mint az ott fölsorolt tár- esetten kiáltoztak. Apám önkívületi állapotban 
gyakra vonatkozóan. A szóban lévo indit\'ány pe- igérgette Vass Árpádnak, hogy megcsókolja ll' lá-. 
dig a kamará müködéséböl kizárt politikai termé· hát, csak engedjen ki. Tiz percnyi zárvatartás után 
szetü kérdést tárgyazott, amely a~ idézett t:)rvény végre kiengedtek A jegyzőkönyv felvételét meg-
19. szakaszában és a 21. szakasz 7. pontjában tagadták 8 mikor emiatt méltatlankodtak, ujt~bb 
emlitett jogszolgáltatás fogalma alá nem vonható. parancsra rendörö·k kilökték öket . 
Budapest, HH2. julius 16. A miniszter helyett A· rendőrségi sajtóiroda jelentésében ma 
Töry államtitkár. a következöket közlí a főkapitány intézkedé

seiről ; 
Kormánygyőzelem egy ellenzéki várme- A folyó hó 16-án este 7 órakor előállitott 

gyében. Zilahról jelentik: Szilágymegye törvény- Lieber Laura ügyében a rendeitfőkapitány a viza
hatósági bizottságának határozati\, amely tudvale- gálatot saját hatáskörében lefolytatta, az érdekel
vőleg 187 szóval 101 ellenében az ellenzék biza!- teket· és tanukat kihallgattatta. Miután a vallomá
matlansági indítványát elvetette, fokozott politikai l sokból kitünőleg hivatali hatalommal való ''issza• 
jelentőséggel bir. Értizedek óta most történt meg élés ismérvei látszanak Vass Árpád, a rendörség
ugyanis először, hogy ez a tősgyökeres ellenzéki hez beosztott közigazgatási gyakornok, Juhász 
vármegye az ellenzék ellen fog'alt állást. A mun- J Gyula, Méhes Lajos rendörök ellen fennforogoi, 
kapártnak annál nagyobb a diadala, mert a megye · ellenük a nyomozást folyamatba tette s utasitotta 
ellenzéki vezérférf1ai, Kcmlmy Árpad báró főren- ' a rendörkapitányi hivatal bünügyi osztályát, hogy 

l 
diházi tag, tovAbbá Bölöni Zoltán hetek óta kimé- 1 a nyomozali iNtokat a királyi ügyészséghez hala-
letlen terrorizáló agitációt fejtettek ki. A közgyü ( déktalanul átkü!dje. Egyben a rendörfőkapitány az 
lésen az ellenzék olyttfl nagy számban jelent meg, l esolet a po~gármestcrnek is t. ejelentette. 
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Zsazsa a birtokán. 
. Látogatás Tótszerdahelyen. -

- Súnházi lm:él. -
Ör~g szinházi J'()Vatvezetök minden esztendOben 

körkérdést · intéznek a szinésznőkhöz, hogy hol töltik 
a nyarat. Fedák Sári öt esztendő óta azt feleli, Tót

szerdahelyen. Zalame,;yáhen , létezik Tótszerdahely, 

utolsó posta Letenye, ez a Zsazsa birtoka. Majdnem 

( zer hold, közepán tizenkétszobás kastély. itt nyaral 

FedAk Sári. Váratlanul jelentünk meg Tótszerdahelyen, 

megnézni és leirni, hogy néz ki, mit esinal az első 

magyar pnmadonna nagy folTóságban falun. 

Fedák Sári a fehérajlós, fehér zsalukAleres föld

szintes kastély kavicsos parkjában áll nem épen hosz· 

szu, vörös slafrokban, mely nem ia slafrok, inkább 

ingfedó, oldalt pöllyes, gomb, ujj egyáltalán nincs 

rajta. Fejéri nagy kerti kalap, lábán szandál, harisnya 

nélkül. Csipke, selyem, divat, disz egyáltalán nem 
lithat6, a haját a feje lelején kis vörös szalag tartja 

össze. Olyan frizurát hord, amit a kis iskolás leányok 

ugy hivnak : nyulfark-konty. A lakás, egymásba nyiló 

s.zobák, termek egész sora, elegánsan berendezve, 

azinte tulfütve koszorukkal, szinpadi emlékekkel, ajánw 

d~kokkal. Régi szinlapok, fotográfiák, azines festmé

nyek és rajongó feliratok egymást takarják a !aion. 

A koszorus, feliratos emlékeken kivül semmi 

e~yéb nem jelzi, hogy az óriási birtokon magyar szi

nésznö lakik. Zsazsa nem ugy él, roint egy prima

donna, nem ugy viselkedik, mint egy pesti szinészn6, 

lovagol, kocsiziJr, padokat fest, nyári ruhákat szab, 

esész DJ&p nem jut eszébe a Leányvásár, János vitéz, 

a zenekar, a kórus, a próbák, krítikusok, & sor lámpa 

a szinpad elején, a meleg, szagos. öllőzöi levegö, a 
hamis festék, a taps, a páholyok, vagy a karzat. Nincs 
is, aki eszebe juttassa. Van vagy husz csodaszép mu

raköai lova, disznócsordá.ja, teh6ntábora, van barom
fiudvnra, van egy kis háza, alJlely felett fecskék fész. 

kelnek, van pávája, vu nak, kicsiny pávái, van csikója, 

nnnak kis csirkéi, estefelé lovagol, nézi a naplemen
tét a Mura partján. Látttam két csodaszép• lo,at sár

p, nagykerekü kocsiban, a Zsazsa hajtotla, erős bör

lteztyüben, vászonsapkában, ugy nézett ki, mint egy 
nagyon jó Nordisk film a mozihan, a földesur leánya 

kedvenc lovaival végig száguld a birtokon. 

Az öreg Fedákék is itt laknak. Pista bácsi, a 

Zsazsa papája, Beregrnegye nyugalmazolt föorvosa, 

páratlan kedves, mulatsá.gos ember. Hatvannégy éves, 

jókedvü, 'Vicces, ötletes, kétségbeejtően füg~tleuségí. 

lfegviselt, nagy, sárga szalmakalapban jár, hóna alatt 

fekete esernyövel, melyet a nap ellen ís használ, de 
pipaszurkálónalt is alkalmaz. Ilihetetien flegma ember, 

kétszer olyan nagy cipőt hord, mint kellene, de a ci· 

pöt nem nabad kipucolni. Hajnal felé a cselédek lopva 

szokttk kivbuli a cipöt, hogy kifényesitsék, de jaj 

nekik, ha a Pista bácsi felébred és megcsipi öket. 

Van egy angol miss a háznál s vendégek is vannak 

gyakran, Zsazsa ezekkel angolul és franciául beszél. 

Pista bácsi ilyenkor szintén beleavatkozik a beszédbe 

a ilyeneket mond: miss pliss, j esz ples ! l\liután hoz

z.áteszi, hogy nincs szebb nyelv a magyarnál, a bo· 

lond angol három betüt ir le, hogy egyet mondjon ki. 

Féltiául Shakespeare, mondja az öre.g és nagyon W.-
. ._ ' ragSZl&. 

A Zsazsa mamája hatvankét éves, Nagyon szép, 

nemes arcu asszony. Hasonlit a Zsazsához, szigoruan 

lefésült hajat hord, nagyon komoly és nem lelkesedik 

az angol kaplékért és divatos táncokért A?. öregek u 
egész szezonban egyszer nézték csak meg Zsazsát a 

l~eanyvásArban. 1'11inden szeropében megnézik egyszer 

a azzal a müvészeti részt elintézték. 

• BejArtuk a birtokos s a l~azsa többször igy 
tlz6lt: 

- Imádom ezt a helyet, merL ezerszer szültem 

meg és minden talpalatnyi földért a véremet adtam a 

szinpadon. 
Nem illik émelyitöen dicaérgetni, de olyan szim· 

patikus Fedák, olyan egyszeru, kedves, olyan mentes 

minden pózlól, szinészkedéstől, hogy e~ sem hinné az 

ember, hogy ez az a hires primadonna, akir 61 arckré. 

,r 

ARADI KÓZ.LÖNY. 

l mekel hirdetnek Budapeslen. Cukro~ ad~~t a lovakna;, l 
érdekl6dött az angol kukorica iránt s magyarázta, hogy 

melyik a cikoria, &Ólelyböl a kávé készüL Nem sza

nit, hogy a Jövőre nézve mik a tervei, nem fontos
kodott, hogy el fogja játszani a jövő szezonban Strauss 

Oszkár operettjének a női nadrág szerepét, semmi 

,.,megirhalja kedves szerkesz.O ur, hogy nagyban ké
szülnek szenzációs koszlümjeim'", minden·öl egy sz.6 

sem esett egész idő alatt. n. s 

A javasasszony 
mérges teája. 

1912. julius 2t) --
A bünös rendőrség. 

- A meggyilkolt bankár temetéae. -
Távírati tudósitás. 

Newyork., julius 19 •. 

A minap birt adtunk róla, hogy egy newyorki 
mu)atóhely tulajdonosát, Rosenthalt, hat rendör 
szemeláttára agyonlőtték; azután a gyilkosokat 
futni hagyták. Rosenthainak az volt a bűne, hogy 
le akarta leplezni a newyorki rendörséget, mely 
az ő följelentése sz.erint minden aljas tett elpa· 

lástolására és minden gonosztévő megmentésére 

hajlandó jó pénzé1·t. Rosenthal az államügyészhez 
&ját tudósitónk telefonjelentése. készült, h()gy elmondja, hogy az ö játékbarlangja 

Budapest, Jul!us 19. mily összeköttetést tartolt fönn a rendörökkel, a 

Némely dolgokban igazán kétségbeejtő a mi mikor agyonlőtték. A ~yi!kosok sortüzet adtak rá 
h9.tóságaink nemtörődömsége. Itt van például az s a:z.után automohilon elmenekültek. A rendörök 
óbudai javasasszony esete. Ez az asszony évek óta bérkocsin utánuk indultak, de természetesen csak 
garázdálkodik, a nélkül, hogy a legcsekélyebb bt- azt jelentették, hogy - nem érték öket utól. Ma 
tódása esnék. Könnyen hivő tapasztalatlan embe· a Rosenthal-ügy fejleményeil·öl a következő táv
rek z~ebéböl már jókora vagyont gyűjtött és még iratokat kaptuk Newyorkpói: 
ma is - a hatóságok tudomása. mellelt - vigan Rosenthal gyilkosait még nem fo,qták el. A 
osztogatja drága pénzért babonás tanácsait és · polgármester vizsgálatot inditott meg a rendőrségi 
száraz füveit. Az illetékes hatóságok: a rendőrség, viszonyokról. Gazdag mágnások Burne hires de
a tiszti főorvos nem törődik vele:"Tüdk, hogy na· tek! i vet bizták meg a gyilkosok kinyomozásával. 
ponta nenven ötven beteg használja a drága koty- Letartóztattak egy Rose Jakab nevü hirhedt játé
valékoka t, amik egyáltalán nem használnak, vagy i kost. Rose beismerte, hogy benne volt az auto· 

csak ártanak. Ki tudja hany beteget g-yógyitott l mobilban, de a ~niJkosság előtt elhc1gyta. Min· 
~ár á~ a "_tásvilágra az óbudaijavasasszony teája, ?enki. meg :an róla győződve, hogy a. Tendörség 
kt tudJa vaJon hányan betegedtek meg sulyosan , tsmerl a gylUtosok nevét, de nem akar;a 6ket kiw 
~ok közül, akik hozzáfordultak tanilesért? Ilyen f uolgál~atni. Becker r~ndörtisztet tegnap ~gy óra 
aldazatokról persze csak nehezen szerezhetünk 1 bosszá1g hallgatták k1, de vallomását titokban 
tudoClá:ót, mert szfgyellik a dolgot azok a nagy- l tartják. Beckert továbbra is fogva tartják. Sapíro 
kalapos dámák es elegans urak, akik naponta ott 1 sofför azt vallotta, hogy a gyilkosok azt mondták 
táboroznak az óbudai javasasszony elöszobájúban.j neki, hogy a rendőrséggél megállapodtak abban, 
Most egy oly esetről számol be e1'J ujságiró, 1 hogy elmenekülni engedi öket. 
amely talán felrázza az Lletékes fab.torokat érthe- ~ A newyorki rendörség korrumpálbága általá~ 
telleo tétlenségükből és anors cselekvésre készteti ' nosan ismeretes az ('gész Amerikában. A köz· 
ókat,' Ime : · ; rendörtől kezdve a rendörfelüavelöia núndenkivel 

Eiser Henrik jómódu budapesti kereskedő ; "lehet beszétni" és ennélfogva"'azo~ akik a. vé· ~ 
néhány nap előtt egyik ismerőse előtt gyomorbán~ - delemért sarcot fizetnek a rendőrségnek, mindent 
talmakról panaszkodott. Az ismerős erre azt aján· bátran elkövethetnek 
lotta Ei3ernek, menjen el az óbudai javasasz· f! Ha Newyorkban valaki sulyos büntettet követ 
szonyhoz, aki rö~idoson ffi{'g fogja gyógyitani •. el: letartóztatják ugyan, de a bűnös óvad{lkot ki
Eiser megtagadta a tanácsot, szerdán délután el· l nálhat és. megvan a módja annak, hogy a biró a 
ment a javasasszonyhoz és elmondta baját. A jó sz.abadonbocsájtás fejében ne· kivánjon töle igen 
asszony hamar készen volt a diagnózissal. Átadott nagy összeget. Ha az óvadék le van téve, a go· 
Eisernek egy m!lt'ék teát. nosztevő eltünik, többnyire Newyorkban marad~ 

- Ett fözze meg - mondta neki - egy de a rendörtisztvíselőnek, akinek öt keresnie kell 
félliter vízben, igya meg és meg fog gyógyulni, megmagyarázzák, hogy nem kell okvetlenül m~~ 

Eiser hitt neki s a teát, amely~rt három ko- találnia, ha az a kivánsága, hogy pályáján előbbre 
ronát fizetett, odaadta feleségénf'k, hogy fözze mehessen. Az »eltnnt~ gonosztevő, akit a biró 
meg. Az asszony igyekezett férjét lebeszél ni, mert · rendesen a bizonyitékok elégtelenségének eimén 
nagyon gyanusnak találta a fükevereket. Erre ment föl, az itélet után mar emelt fővel sétál 
Eiser csütörtök reggel titokban maga főzte meg a New)ork utcáin. 
teát. Eleinte semmit sem érzett, ugy, hogy dél· 1 A rendörtisztviselö és a biró egyaránt a kor
után elment a Lukács fürdőbe. Itt 8.7.után hirtele· rupció szolgálatában áll, mert állását és elölépte· 

niil rosszul lelt, korsira ült és hazahajtatott tését a szavazó polgároknak köszönheti, sőt idön
Sziget· utca ll. számu lakására. A lépcsőn már kint akkor is uj választásnak keU magát alávet· 
alig tudott felmenni s mire lak is ába ért, elvesz- níe, ha nem lép előre. Természetes létérdeke te
tette eszméletét. Felesége gy<.!rsan a mentőkért hát a tisztviselönek, hogy azokhoz alkalmazkod
telefonált, akik l'Ö'Iidesen meg is érkeztek. Eiser jék, kik a szavazatokkal rendelkeznek; ezeknek 

ezalatt iszonya kinokat szenvcdett. Az arca el· vakon en(!edelmeskedö rabszolgája a rendör és a 
torzult s teste kezdett megmerevedni. A mentök biró és ennek a tudata a vezérlő politikusokat 
gyomormosást alkalmaztak. Eíser awtán mind· mindenhatókká teszi. A választásokat az érdek· 
járt jobban lett. Este megjött a család háziorvosa. szövetségek intézik cl s aki az uralko::ló érdek
Ehrenthat dr., aki kétségtelenül megállapította, szövetséghe tartozik, az biztositva van a rendör· 
hogy a gyomormérg?zést a javasasszony teája sloggel és a birósággal szemben. 
okozta. Eiscr még ma ís fekszik és valószinilleg Ha már semmiképen sem lehet valamely go-
m~g . hosszabb ideig lesz kénytelen az ágy9.t nosztevöt elleplezni, akkor ·~ gonoszte:vöt pörbe 
önzm. • fof'ják, de eg-yszerüen fölmentilr. 

~~ • ··-~---·----~·- NE-wyorkb6l jelentik: Rosenthainak a meg-
•~~ ~ ..... .....,........,..............,~. 

( 

gyilkolt játékbank tulajdonosának. temetése ma 
· AZ ARAD J KÖZLÖNV telefonaztmai: { folyt le. A menetben a betörök mindE n kate-

s.r.er.."•a.zt6s6g (élj&l·no;apal) - 887 ~ goríája képviselve fOlt. A gyászmenetben ott vol· 
azerkea.ztöaeo 1ouk •Hel nasanilhaM ( tak a különbözó játékbankok tulajdonosf>i, akik e.z'Q 

l 
~elláhllom••u - - ·- ten i által is el akarták magukról a gyanut háritani, f""'ll 

Ktadóhtv•t•l •• nlrdet&sl osz:t,.iy 1151 { mintha részük volna a gyilkosságban. A gyászház: 
Nyo,.,d• ·- - - ~ - 11151 \ elött óriási tömeggyült össze, ugy, hogy a rendőrség-

._ \ nek kellett beavatkoznia és a rendet fenntartarua. 



. 
'~ ; 

___ l_U_lA_-·_l_·u_li_u_s_2_o __________________ ~--------~~R~A~Dir~ö_z_L __ C_N_Y_._. ______ ~------------------------------o--
t 
' '· 

Zavar 
a királygyakorlatok körül. 

jasitöképességük, mintha néhány w aggo n kavicsot 
hevenyészve rájuk szórnánk. Ez a friss töltés nem 
birná el sem az ágyuk százait, sem pedig a hatal

Aradmegyében nem tudják elkéui- mas nau katonai tánzekerakat és a huszárlovak 
teni as uta.kat. - ezreit. A müsz:aki hivataloknak viszont az a vé-

- Az Aradi KözllJny tudósit6jától.- leménye, hogy a mostani állapotában lehetetlen 
Arad, ju'ius -g az utakat megtartani és ha milliókba keriil is, el 

Az Aradi KózUiny néhány nappal ezelőtt kell készülni <1. nagygyakor!atok idejére az utak· 
·megirta, hogy Arad'lárm~gyéhet. a lteraBbdelrni nak. Véleményem szerint azonban akárhány mil
miniszter leiratot intézett, a1nely}nn arra hívta ~'el liót is áldoznak, lehetetlen a kivánt munkálatokat 
a vármegye vezctöségé[lek a tigydtmét, hogy Pe- teljesíteni. Én ismcre:n nemc:Sak az aradmegyei, 
t"ene Ferdinánd trónörökiis vt>zetése mctlett le. hanem a szom~zédos csanádmegyei utakat is, mert 
folyó ugynevezett királygyakorlatok egy rés;.:c évek óta dolgozam rajtuk és állithatom, hogy 
Aradvármegye területén raegy véghe. Köztudo. c~anádmegyében még russzabb állilpotban van· 
má~u, hogy Kisjenö, Lippa, Világos környeket nak Hz ut:l.k, miat minálunk. Igaz ugyan, hogy ott 
megszállják a hadsereg legénységének ezrei, ame· már régen m ~~kezdtek az utak kijavítását és nem 
lyek a kiralygyakodatok vé,tső ki!ejlödésenél a lchet~llen, hogy nag~·jában el is késziiinek a 

Mezőhegyes és Makó közti t~!'ü!cten koncentrálód- l kellö időre. 
nak. A kereskedelmi miníszter azt kivánta a vár- ===================-

l e . .., a 
.lt ."íziné.r.;zn(J 

szolJaleá ny gyermeke. 
- Akinek két anyja ''an. -

- A7. Aradi J{üzllJny tudósitójától.-

megye vczető3égétöl, hogy Araelmegyének azon 
terüietén, amelyen a királnyakorlatok egy része 
lefolyik, sürgősen erösítsák meg a törvényhaló· 
sági utakat, mert kúlönbcn a csapatok közleke
dése ugyszólván lehetetlenné válik az utak mos
tani rozoga állapota következtében. 

Egészen megbizható helyről értesülün}{, hogy Nagyvárad, Julius í9. 

,az az iit hét, am ul y még a királygyakorlatok meg- Tizenhat évvel ezelőtt két fiu született a nagy-
kezdéséig eltelik, telje~en elégtelen az aradrnegyrd · váradi bábaképczdében. Ugyanegy napon született 
utvonalak megerösitéséhez. Aradmagyében Mike- a két fiu. Az egyiknek mamája előkelő hölgy, 
.laka-Nagyhatmáqy törvényhatósági utnak a kö- szinésznö volt. a. másik fiu mamáj!l pedig egy
vetkező szakaszait kellene ujra r~ltölteni es ala· szaü szobaleány. Ennek a két fiunak olyan cso
pos javítás alá venni: Szölós-Mdcelaka, &ötös- dálatosan ritka regénye van, aminöt valaha régen 
Zaránd-Nadab, . Ko.rösböké-ny-Selénd-Magya- ictak, aminőt öreg könyvek sárguló lapjain olvas
rád-Mu.szka, továbbá a Kisjenö-csermői utvonal hatunk s amiről nem is hisszük, hogy csakugyan 
azorul komoly átjavitísra. meg is történhetik. 

Az aradi államépítészeti hivatal felszólította Szerelern gyermeke miod a két fiu. Tizenhat 
.az aradi és környékbeli utépitési vállalkozókat, évvel ezelőtt, ama nevezetes napon, mikor meg· 
akik évtizedek óta teljesitik ugy az államnak, született a két fiu, az elökelö gyennek anyja, -
mint a törvényhatóságoknak az utmunkálatokat, nagyon szép gyönyörü nő volt - arra kérle a 
hogy sürgősen fogjanak hozzá az utak elkészité- szoba!eányt, hogy nevelje együtt a két fiut, majd 
aéhez. A vállalkozók azonban kijelentették, hogy ö fizet, szépen küldi havonként a tartásdíjat. El· 
-szerintúk teljesen képtelenség öt hét alatt a több fogadta az ajánlatot a szabaleány és ő ment a 
mint száz küométernyi u 1at etktsziteni. Az egyik miga utjára a két fmval, a másik nö pedig el· 
vállalkozó, akinek nagy gyakorlata van ezen a utazolt Nagyváradról, nem is tért vissza soha 
téren, a következöképen tejtette ki a kivánt munka többeL 
teljesitésének tehetetlenségél : • A két but nagy gonddal nevelte a szegény 

- A vármegye, illetve a hadtezetöség öt asszony, a pénz pedig pontosao jött mioden hó· 
bét alatt olyan munkának a teljesítését kivánja napban az idegen gyerekérl De feltiinö, mioden 
tőlünk, amelyet máskor egy teljes évig szoktunk hónapban más más városból érkezett a pénz, ho~y 
Vél{azoi. Ettekintve attól, hegy a környékbeli ka· hol van a gyermek anyja, már tudni sem lehet. 
Yics és kőbányákból lehetetledség az utak elkészi- A swbuleány· pedig baként nevelte a gyermeket. 
téséhez szük::~éges kavicsokat . előteremteni, még l Iskolába járlak a fiuk. Egyszer csak jött 86f be
muntásokat sem kapnánk hirtelenében. Legalább l tegség, meghalt az .egyik. 
10.000 köbméter anyag előteremtése válnék szük· A szegény a•szony igui {i'l. halt meg. Az 
aéges~~, tudni kell a w n ban, hogy :.u z álla~vasutak l idegen fm megmaradt és amikor a legközelebb 
v~nal11tn az utolsó három esztendo alatt hthetetlc · j Jtt a pénz, abba a városba megirt a a szegény 
nul sok munkát végeztek a dupla. sinpárok lera- i asszony, hogy bánata van, meghalt az ö fia, de 
kása alkalmával. A Máv. még err~ a munkára 1 a másik él, jól tanul és vigyáz raá. É'S ettől 
.sem tudott malfelelő kavics an) agot szerezni, ! kezdve többé n ;m küldött a rejtélyes anya en 
mert a kö é:~ kavic5bányákban a munkalatok las- l fillért sem. · 
san folynak, munkaerö nem állott rendelkezé- l A . k. t 'k kávé-.. , . l szcl:{eny asszony, a 1 mos az egy• 
sukre és még ezek~t a muuka1aloktt.t IS nehezen · h:\ k h-·· d • · k ll t ·bb 
készithelték el 1eginkáob na••y kese·s oL·kel A." l :z. ony aj.an o.gozl '.~evo e ova a m~a 

~ . ., . "" . · ~ ; f1akent az tdegen ftut. Sot ruttoget most mar, 
államnak Halm:!"YCSUC:!OD Si~ ep ko. es kavtcsb·•- . h . ... k r· ~ . . c . ... l ogy egy,;zer c:;ak JOnnc a márt. Ezert elment 
nyaJa van, ez _azonban egy murekny~ kavtescsal · a neplrodJ.ba, hogy,.n lt~ht:tne örJkbefogiidni ezt a 
s~m- rendelkezik, mert a M.1v. v~nl:tla!ra telJesen fm t. l'llialatt a szegény asszony ezen fáradozott, 
kthasznaliák .. az. auyag~t, U 6Y ad ten át J:l dolog, kid:;:rilelte a t;evit·od t, hogy a fiu igazi mamája 
hogy a szuk_seges ~oany~got ht.;Jlt;:kun KtJI't:sztlll azért szüntette be a pénz küldését, mert azt hiLtE', 
tudnák c~ak k1ter~e~nt : b<luyákbo1. Ho, v<tu me~ : hogy az ö fi<~. halt meg_, a szei!ény asszony a m~:~ga 
az utaknak. a feltoltese . Tudvalevő, hogy Jel•Jn· gy•.n·.nekét akurja az ö pénzén tovább neveltetni. 
leg. a mczet m~nkálatokra ~annak leklhve .a L- , Azt hitte, clc:Jeréltf.lk a fmkat 8 most meghagy
lusi ~mbere~ ... Ezeke~ lehet~t.e?. .. az ara.a::;Loi el- ! j.,tk ebben a hitében, hadd j~rjon a:& ismeretlen 
vonm, de kulonben 1~~. ha otszoros napszámot igér- ; iieg,~nben. Az, elhagyolt fiut pedi~, aki most vé
nt:n_k, akkor sem Jonntmek ~st · utalca.t kes;;;i- g..lzle mir a ue,5yedik polgári iskolát, örökbefo
ten~. · A~admegyének fentebb_ Jelzett mvonaluit g.tdja a szegény asszony, akiről ugy is azt hiszílr, 
teh~t teiJ~sen lehe:etlen a kt~ánt időre e!készi· hogy ö az anyja ennek a fmnak. Ketten gyászol
tem. Az en vélemanyern szermt lehet~égcs volná ; n:<k és mind a keltőnek van fia. 
ezeket az ut~:~kat a mostani allapotukban megtar· 
taoi, mert igy még mindig nagyobb volna a tel 

A hitvesgyilkos . 
asszony leánya, 

(Uri leány as aradi rendorség foghi· 
•á. ban.) 

- Az Arad~ KIJzllJng tudósítójától. -

Arad, julius 19 

Ma este hét órakor egy&zerü perkát ruhába 
öltözött, kalapos kisasszonyt kalauzolt el egyik 
aradi rendör a vasut állomásra és hogy a kisasz-

i 
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í 
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szonynak oe kelljen pironkodnia, a1. egyenrnMs J 
ember ment oda a pénztárhoz és lebélyegeztetett ! -• 
a szegénységi bizonyítványnál is na~yobb szegény- ~ --
séget jelentő nyomtatványt: e_qy kén_1,szeru l ve'et .. 
Aztán átadta a csendesen sirdogáló 17 esztend s 
urileányuak, melegen megrázta a kezét és besJ- · 
gitette a Temesvár felé induló vonatba és még 
a kalauzt arra figyelmeztette, hogy vigyazzon a 
törékeny finom leánykára, mert az olyan, mint a 
megriadt bárány és azonfelül még nagyon sz(
rencsétlen is. 

Lugasra utazott az aradi rendőr.~ég kényszer-. 
ullavelével ez a kivételes bánásmódban része· 
sült uriteány, aki egy napig volt r.sak Aradon, de 
valószinii, hogy erre a 24 órára jobban fog em
lékezni, mint mindarra, ami eddig vele tőrtént, 

noha ifjusága ellenére nagyon tragikus események 
sorakoznak egymás mellé az életében. 

Erdeman Ilona az urileány, egy lngoú föld
birtokosnak gyermeke, aki tegnap er:. te, mint to· 
lonc érkezett Budapestről és igy került ma reg
gel Gretm, Nándor főkapitány elé a rendes reg
geli rapporton. A főkapitány azonml tszrcvette1. 

hogy nem bűnös, hanem szerencsétlen gyermek 
áll előtte, és ezért a legmelegebb érdeklődéssei 
foglalkozott vele. Ez az érdeklődés nem bizonyult 
hiábavalónak, mert rendkiTül megrázó részleteit 
ismerte meg az emberi életnek, amelyre eddig 
senkinek gondja nem volt, noha a büszkeséggel 
emlegetett ugynevezett humánus magyar törvé
nyek ezt igen sok hatóságnak kötelességévé tették 
volna. 

- Lugoson születtem - mondotta Erdemao 
Ilona a tökapitánynak - tekintélyes vagyonom is 
va.n és mégis, miot országutat jaró csavargó to
loncuton kerültem Aradra. Ez onnan van, hogy 
sohll senki sem kérdezte meg tölem még,· hogy 
kihez tartozom, miért vagyok kivetve az u 1cára. 
Az apámat, aki gazda,g földbirtokos vo 1t, me;gyil
kolta az anyám. A saját kezével itatott vele mer
get s mikor fuldoklott, akkor a szeretöje megfoj
totta. Hitvesgyilkossá~ért elilélték, Mária Nosztrán 
ült magam sem tudom már, hogy hány cszt~ndőt., 
mikor kisz'l-badult összeállt a cinkoslársávaL a 
szeretöjével, aki nekem a mostoha apám lelt. 
Mikor 13 éves voltam ez az ember nemtelen me
rényletet köve~elt el ellenem és ö is a fegyházba 
került. Engem elvettek az aoyamlól, jttvitó inté
zetbe adtak Kassára és minthogy ígen finom ke
zeím vannak, megtanitottak kézimunkára. Bimez
tem és horgoltam, ebböl tartottam el magamat 
már 14 éves koromban, majd pe<lig uri gyerekek 
mellé kerültem bonoenak, de nem .bi~tam a mun
kát, beteg lettem· a kórhazban is ke~ollek, mig 
végre ez év tavaszáll hazakerültérn Lugusra. Le
gyóztem mil1den undorodá.somat, elmentem az 
anyám házába, de ké' hétnél továl>b nern birtam 
ki, meg kellett onnan szöknöm. l\linthogy semmi
hez tem értek, elmentem kaszirnönek és igy ke· 
rültem a toloncutra. Hatvanuat íillér a vagyonom 
és az ami a teslemet födi. 

- Hogy lehat az,- kérdezte a főkapitány
hogy maganak nyomorognia és kényszel·ul!c\'éllel 
kell utazgatnia, ha az az édesapja vt~gyonos föld
birtokos volt. Hova lett a vu.gym1? 

- Ugy tudom - f~lelte az milcány - a 

lu,qosí árvaszéknél kezelik a pén::emet, al'ról azoa
ban fogalmam síncs, hogy m1mnyi lehet az. Az;t 
mondták nekem, hogy :20 -80,000 forini om, van 
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de én velem erről soha seDki sem beszélt komo
yan., .. soha az á.rvaszékoéLn.em voltam, soha senki
től egy Jrrajcárt nem kaptam. 

ARADI KÖZLÖNY. 

• Vasárnap délután Faragó· Konti énekes 
történelmi szinmüve. A lOesei fehér asszony kerül 
szinre. A darab szereplői ezuttal is az ismert ré· 
~i ek lesznek. 

1912. julius 20. · 

A báróné milliója. 
- A halottas asoba titka. -

Távirati tud6sítás. - Hát a gyámja sohasem foglalkozott magá
'f~:~l? - kérdezte a főkapitány. · 

- Nekem gyárnom nincs és nem -is volt, 
mióta elkerültem a szüleim házából, a sorsom 
iránt senki sem érdeklődött és rólam senki Sfm 
gondoskodott. 

Ha Erdeman Ilona eme kijelentése igaz, akkor 
sulyos mulasztás történt és a jó szereneséja 
hozta a leányt Aradra. Greén főkapitány ugyanis 
nyomban átirt a lugosi polgármesternek és érte
sitette öt az itt megirtakról és valószinü, hogy 
ezek után tisztázódni fog, mi történt a hibá
ján kivül nyomorba jutott hölgy apai örökségével 
és miként történhetett meg az, hogy elég tekinté
lyes vagyana mellett idegen hatóságok jó szivü
ségére van utalva, kénysze1·utlevéllel rója az or· 
szágot és rabkenyéren kénytelen tengődm. 

• Az l)rdl'Sg pirulái. Néhány évvel ezelőtt 

nagy sikerek között került szinre az Ördög pi· 
rulai, szenzációt keltő látványos, énekes bohózat. 
A s:únház agilis igazgatója most felujítja ezt a 
darabot. Nagy előkészületek történtek a hétfői 

premierre, teljesen uj diszletek és jelmezek ké- ' 
szültek, a szcenárium is egészen uj. A látványos 
bohózatban az egész személyzet részt vesz. 

Bécs, julius l9. 

Veidlingau bécsi nyaraló helyen egy hónap
pal ezelött meghalt Ceschi di Santa CroCB Julía. 
báróné, Kübeck bárónak, az urakháza tagjának 
testvére. Hosszu évtizedeken át egy kis szabában 
lakott Veidliogauban, senkivel nem érintkezett és 
teljesen elzárkózott a világ elöl. Amilyen egyedül 
élt, olyan egyedül halt is meg. A sötét szobában,. 
amelyet csak kis petróleumlámpa vilá!!itott meg,. 
hónapokon át feküdt az ágyban. Egy öreg asszony 
szolgálta ki és az orvoson kivül senkinek seJD. 
volt szabad bemennie a beteghez. 

* Az uj adótörvények. ~liután az uj adótör
vények 1913. január l-én lépnek életbe és az 
összeíró bizottságok már ez idén ősszel fogják mükö
désüket felvenni, tekintettel továbbá a vallomási kény
szen-e ~Az uj adótörvények népszrrü ismertetése" eim 
alatt igen idöszerü füzetet irt Wolf Zsigmond, közgaz
dasági irú, törvényhatósági bizottsági tag Pozsonyban. 
A !üzet röviden és mégis kimeritöen ismerteti az uj 
adótörvényeket, nagyon népszerüen, még a laiKus ré
részére is érthetően van megirva és a thémát érdeke

-===~""""'=============-=- sen és vonzóan tárgyalja. A füzet a kiadónál : Anger
mayer Károly, pozs~nyi cégnél és núnden könyvkeres· 
kedésben kapható. Ara l korona. 

IRODRLOJV\ ÉS N\ŰVÉSZEI. ·• Coperfield Dávid. A legszebb film kerül 
holnap vetitésre az Urániáb~zn, oly fílm, melyről 
a szakértők és a közönség a kültöldön a legna

Vendrey Fe- '0'obb elragadtatás han12ján nyilatkozott. A Nordisk 
fllm társaság legutóbb Dickens gyönyörű regényét 
a Copmlield DáYidot dolgozta fel. A remek dara

Vendrey Fe- bot a legjobb szinészek játszották el, a beállilás 

A szinházl mnsor: 
Szombat : Ezred apja1 bohózat. 

rene felléptéveL 

Vasárnap : Aranykakas, bohózat. 
rene felléptéveL stilszerü s a rendező is megmutatta kiváló tehet

ségét. Egymást követik a hatásosabbnál hatásosabb 
: * Primadonnák harca. Két évvel ez lőtt jelenete~, a. történet m~ga p~dig a l~g~ülönbözöbh 

~ , . e i helyen Játsztk: látJuk Coperfteld Dav1d gyermek-
Szabadtán volt a E.ré:mer Sándor sLmtársulata. A f korát, majd követjük öt az intézetbe ahol az 
tago~ persze,_ mint minden társulatnál. l{rémer-~ embertele~ ~skola_mester a legválog~tot'tab~ kinzá· 
nél 1s állandoan harcban állottak egymássaL Kü~ sokkal gyotrt a kts gyermek'3t. Vég1gélvezi a néző 
lönösen a. két prímadonna intrikált folyton egy· • Col?erflel? Dávid szök.ését az in~ézetből, a . film 

ll A . .. . . . . J egy1k legtzgalmasabb Jelenetét. Ezután DáVld a 
más e en. z egy1k muvesznö vegre 1s, hogy ve· nagyne·11·éh k "l 1 · •t ód.k E ·1 · rt .. .• .• • ·· • J ez ern , eJa sz 1 m1 y 1sme szo-
get vessen az orokos viszálynak és egyszerre le- t moru története. Dávid beleszeret Wiekfiled Ág-
hetetlenné tegye ellenfelet, egyik ujságíró barát- nesbe, de a gyülöletes Uriah Heep akadályokat 
jával lesujtó kritikát iratott kolléganője játékáról. . gördit a házasság elé. Végül is a sors számtalan 
Véletlenül a megbántott müvésznönek is volt egy l ke~ye~len csapása után Dávid mégís oltárhoz ve· 

· á ·ro b áf k' h 1. ód . l zet1 Agnest. A nagy angol köllő remekműve a 
UJS gi ar Ja, a 1 as~n ° m on~ VJszonozta _,a kinemato~ráfiának ís egyik legsikerültebb alkotása. 
~,madás~- Ez.zel aztán mmdkét részrol megkezdo· 1 Páratlan illuziót kelt a nézőben s teljesen a való
dott a h1rlap1 harc és a veszekedés hevében a 1 ság erejével hat. A háromfelvonásos dráma ve· 
Bácskai Hirlap munkatársa, egy szóviccet kockáz·f tit.ése ugyan egy órát vesz .igénybe, . még~~ még 
tatott meg. A vicc jó volt, de nem lehetelt behi- hM~_m két szerepe~ az U~áma holnaP_J musorán :· 
zonyitani hogy igaz. A müvésznőt ugyanis Tordai l a k~zkedvelt Maxt l~gnJa~b kalandJa, .a .. bécsi '. . . . . , i kocsnrerseny s a Mór1C mmt rendőr cunu re-
Etelnek hivJak, a szóv1cc ped1g a tordat hasadék4 mek bohozat. 

ról szólt, amely?e~ Szent L~zló király seregestől : • Adria grófnöje. (Regényes dráma 3 fel
eltévedt annak Idején. Tordat Etei komolyan vette f v?násban.) Kétnapos müsor után szombaton ismét 
a dolgot és bepörölte a B. H. munkatársáL Két Ul képek hamutatAsára kerül a sor az Apolló
év óta huzódolt a pör; ~e mivel a müvésznő a szinházban. Az uj müsor fénypontj~ az az izg~
feljelentést nem adta be idejében a szegedi tör- mas, r~~ényes dráma, amelynek a elme: "Adr1a 

. . . . grófnőJe • Ez a kép három felvonáshól áll s a 
vény_~zékh~z, a vadat a szellemes kr1t1kus ellen legérdekesebb témávaJ, a szerelemtr..el foglalkozik. 
beszuntettek. Adría grólnöjét eddig csak a fővárosokban mutat

• Tanitóból operaénekes. Siófokról jelen
tik: Rendler Antal tabi tanító, a tabi uri férfikar
nak kitünő hangu basszistája nemrég próbát éne
kelt Bánffy Miklós gróf, a budapesti operaház 
kormánybiztosa előtt. Ennek eredményeként az 
operaház kormánybiztosa tegnap arról értesitette 
Rendlert, hogy az operaház igazgatósága énekta
nulmányi költségeinek részben való fedezésére 
600 korona ösztöndíjat folyósít 1912. junius l-től 
1913. junius l-ig terjedő időre. Rendternek a jövő 
év folyamán próbaéneklésen ujból meg kell jelen
nie és addig semmiféle más szinbáztól szerződési 
ajánlatot el nem fogadnat. Az opera ekkor nyi
latkozik majd végleg Rendlernek magsin énekesi 
minőségben leendő szerzödtetése ügyében. 

• Vendrey vendégszereplése. Az aradi pub
likum egyik legkedvesebb müvésze, a budapesti 
VigsZinház kiváló komikusa, V endrey Ferenc, ma 
Aradra érkezett, s holnap, szomhaton kezdi meg 
kétnapos venMgjátékát. Szombaton a kitünő bo
hózatban, az Ezred apjában lép fel Vendrey, aki 
a címszerepet játsza. Vasárnap pedig az Arany
kakashan játsza el egyik legsikerültebb, kacagtató 
alaki tását. 

tAk be s valósággal szenzációs sikert ért eL A 
dráma romantikája oly mesteri ügyességgel van 
beállitva, hogy az kitünő szórakozást nyujthat 
mindenki!lek. Ép igy a legmesszebbmenő élvezetet 
nyujtja a ~Monakói kertek" cimü természetutáni 
kép, amelyben eredeti felvételek nyomán lát· 
juk mE>g a legszebb tengerpartot Valósággal tün
dérvilágot varázsol ez a kép a néző elé. Két 
pompás humoros kép tarkitja még a szombati uj 
müsort, amelynek mindeH tekintetben meg van a 
vonzóereje. 177 

SPORT. 
+ A. A. K. old-baysok Temesvárott. Az 

atléták népszerü "sárga kakasos" old-bays-ai va
sárnHp, e hó 21-én Temesvárott szerepelnek,. az 
ottani alietikai klub meghivására footballmérkő
zést tartanak. A csapat, mety eddig veretlen, leg
erősebb ös,;zeállitásban indul a küzdelembe, hogy 
a "legjobb vídéki old-bays"' csapat nevet meg
őrizhesse. A csapat a vasárnap déli személyvo
nattal utazik át. A csapat kapitánya ezuton is 
kéri a játékosokat, hogy dresseiket mindenikük 
magával hozza. Kisérőket szivesen látunk. 

Amikor halála után a halottvizsgáló hizottsá.g
helépett a szobába, mindent rettenetesen elhanya
golt állapothan talált. A butoron ujjnyi vastagon 
volt a por, az asztalon rengeteg rakás levél és 
különféle irat hevert, a szobasarkokban skatnlyák 
voltak és ládák, a falakon lógó képeket és sok 
koszorut, meg bokrétát szinte a fölismerhetetleu
ségig belepett a piszok. 

A holmi átvizsgálása kideritette, hogy az el:... 
hunyt a skatulyákban és ládákban több mint egJF 
miUió korona értékű részvényt és értékpapirost ör
ziitt. Találtak nagymennyiségü részvényszelvényt.,. 
amely már régen elvesztette az értékét. A kis 
könyvtárban az egyik könyvben tizenkétezer régi 
forint os bankót találtak, amelynek most már nincs 
semmi értéke. Nem kevesebb, mint tiz végrende- . 
letet találtak, amelyekben az elhunyt Neidliogaa 
községet és különféle kolostorokat tett meg egész; 
vagyonának örökösévé. A törvény éttelmében az. 
elhunyt testvére, Kübeck Miksa báró és rokonai,." l' 

Tirlago grófné és Piers báróné az örökösök. A 
biróság meg fogja vizsgálni a talált végrendeietek 
é}.'Vényességét. 

.Az elhunyt nagyon jótékony asszony volt. 
Csak nem régen névtelenül hetvenezer ko~nás 

alapitványt tett Veidlingau község javára. 

===============================' ' 

A magyar kard győzelme. 
- Hogyan trenírozott Fuohs Jenő dr. -

&_fit tudósitónk telefonjelent~e. 

Budapest juUus 19· 

Jelentettük, hogy Fuchs Jenő dr. budapesti! 
ügyvéd lett a stockholmi olimpiád világbajnoka. A, 

világbajnok, Fuchs Jenő dr., tréningjéről érdeke-· 
sen nyilatkozik Gonda Illés dr. ügyvéd, Fnchs-. 
társa, aki maga is aktiv versenyviYó.: 

- Biztosra vettem Fuch~ Jenő di-, győzelmét 
- mondotta Gonda Illés dr. - bár a vívás talán-. 
az egyetlen sport ·ág, ahol a győzelem nem min
dig az abszolut legjobbé, hanem pillanatnyi disz· 
pozició és 11ok más mallékkörülmény a győzelem 
esélyeit nagyon befolyásolJa. Hogy mégis biztosra 4 

vettem a nőzelmet, < annak oka az, hol(y közvet
len szemlélöje voltam annak a sztvós és páratlan 
energiával végzett tréningnek, melyet Fuchs Jen/J· 
mult év szeptemberétöl kezd11e folytatott. Minden 
másodnap kivétel nélkül iskolázott és mig a többi 
magyar Virsenyző az év folyamán rendezett ver
senyekre készült, (az iskolázást mellőzve, inkább 
a tussvivást és az asszózást folytatva), addig {}
rendszeres iskolázást folytatott, mialtal· még a 
lE'gapróbb hibáktól is mentesilette magát. Soha 
egy tréningórát el nem mulasztott, sőt az olimpíai. 
tréning alkalmával is ö volt a le~zorgalmasabb. 
Már a próbaversenynyel kapcsolatos közös tré
Dingen feltünt kifogástalan akcióval, tökéletes 
technikájával, kiváló tempóérzékével és bámulatos 
fegyelmezettségével, soha egy felesleges mozdulat. 
semmi sallang, semmi modorosság. Kétségtelenül 
meg lebetett állapitani, hogy az összes vívókat egy 
klasszissal felülmulja. ~ 

A másik titka az ö sikerének az, hogy erős 
fizikuma mallett - ahogyan mi vivók mondani 
szoktuk - észszel viv. Emlékszem, hogy az é~ 
folyamán nálunk lezajlott nagyobb versenyeken, 
amint együtt figyeltük a versenyek lefolyását és 
az egyes vívók munkáját, minden egyes vivóra 
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r.íegt~tte m~gfigyelésén a1~puló észrevéte~eit. Min- r;~~~cimén e~~lték. ~~dig máris megállapi- ,,---lgy--k-e_se_r-eg_e_g_y_f_é_rj-. _É_s_h_al_o_m_s-zámr-~a-vásá-
dt::n J?bb VJvóról megáll~p1totta annak v1v6m_odo· J tá~t n1ert, hogy Sllp1cs sérulese nem volt sulyos~ rolja a. div tcikk k t _ hit lb H k 

1912. julius 20. APJ.., n~ l~ÖZLÖNY. 

~t, .!':-:melvé~ ~rőssége1t és gyen.ge ?ldala1t és ' Mllassm pedig betegen játszott 8 maga Nemes . a e e · e e. a a ~reskedö 
rogton meg~HH;ptto~ta, ho~ melyik Vlvóval ho: J A~on ?r. városi tiszti orvos is konstatálta, hogy megunJa ezt, akkor fzze~ésképtelenséget ~elent. A 
gyan k~ll v1vm. _tj;z a ~1tka az ö stockholm1 M~assmt öt nappal ezelőtt operálták 5 igy nem kundschaft nem haragszik ezért. Mert mkább a 
~zenzác1ós győzelm~nek _1s. - Sokan gondol· t~lJesen egé~zséges. Sportkörökben érthető érdek- masamód menjen tönkre, mint a vevő, ha már 
ták, hogy az első vllágbaJnokságot véletlen sze- lodéssel tekintenek a. sz.okatlan bűnügy fejlemé- valakinek tönkre kell menni 
rencséjének köszönhette. Most igazolódott be, nyei elé. · - ' 
hogy abszolut föl~nye van az összes vivők f_elett: , § Akit életmentésért akartak megbün
Ezt az abszolut iöléoyt nem lehet töle elontatm tetni. Gráebál jelentik: Ausztria jogszolgáltatását 
és bizt~sra veszem állandó domi~álását, feltéve! nem a legelfogulatlanabb és legegészségesebb szin· 
ha trémng~en marad és ~em fogJák kedvét szeg~1 ben feltüntető űgyészi baklövésről beszélnek most 
azek a s&Játság?s sportv1szonyok, amelyek, saJ· városszerte. A párját ritkitó eset a gráci törvény· 
nos, nálunk a v1vás t~rén uralko~n~k. .. s~éknél játszódott le. Néhány héttel ezelőtt Rag-

A magyar ~ard A1adalmas_ ~öse~t u!l~epélyes 1 mtzban Grác mellett öngyilkosságot követett el 
fo~a~ta.~ásban reszes1t1k. A Fovarotrt Vwo Klub l egy kertészlegény, aki az erdőben egy fára fel
csutortok este tartott értekezleté~ elhatározta, l akasztotta magát. Kötschfer Ferenc nevü szolga, 
hogy a. Stockholmból hazaérkező v1vókat fényes aki véletlenül azon az uton járt amelynek szélén 
fogadtatásba~ részesití. A ~ársegyletekk~l, a fövá~ , a fa állott, észrevette, elvágta 'a kötelet, a ker
~os hat?ságaival ~s a pubhkummal e~utt fogad· tészlegény ennek következtében a földre zuhant. 
Ják a v1vókat, .akik a hódolatot és ehsmerést mél· J Egy fagyökérre esett és könnyű sérüléseket szen· 
tán megérdembk. t vedett. Az eset tudomására jutott a gráci állam-
- 1 űgyészne.k. Az életmentő a nap.okban idézést ka-

ö 
! pott a b1rósághoz és abban a h1szemben, hogy ju · 

T RVÉNYKEZÉS- l talmat kap, elment a tárgyalásra. Ámulatba esve , · - l kellett tudomásul vennie, hoi!J testi épség ellen 
§ Birák - az albirói állás ellen. Az or- elkiivetett kihágással és könnyütesti sértéssel vádolja 

szágos birói és ügyészi egyesület elnöksége ma az ügyész. A vád bejelenté5ekor a hallgatóság egy 
, . . része hanges habotára fakadt, többen azonban 

• ~em~r~ndumot adott át Szek~ly ~ F~renc Igaz~~~- pfuj kiáltásokkal sértegették az ügyészt. A biróság 
ugymm1szternek, a melyben surgos mtézkedést ker elnöke kiüríttette a termet és ennek megtörténte 
a bírósági jegyzök és gyakornokok helyzeUnek ja- után felmentette a vádlottat és kijelentette, hogy 
vitására. Rámutatnak arra, hogy nincs olyan tiszt- e~y jo~~la~banw mégis furá~ak tartj~, hogy vala
viselői pálya, amelyen átlagosan tizenöt esztendőt kit .a, buosag elott megvádolJanak .~zert, ~ert _em-

. . • , ben eletet mentett meg. Az elnok feljelent~ az 
keUene várma valakmek a X. rangosztalyba, olyan ügyészt az igazságügyminiszternél. 
magas képzettség mellett, mint a jegyzök és gya-
kornoko~.akik megőszülve és elszegényedve kezd
hetik csak meg tulajdonképeni hivatásukat és 

· jutnak el a birói állásba. SzámtalaBszor terjesz· 
, tatte ~ár be az egyesület számtalan adattal tá· 

mogatott kérését a különbözö igazságügyminiszte· 

Tönkremennek 
a masamódok. 

- Az Aradi KDz/(Jny tudósitójától.-

Arad, julius 19. 
rekhez, de semmi sem történt Az egyesület most . 
a t k · · h · - t .. .. -· tes A bankigazgatók elöszobáiban fél esztend ö z ert, ogy a mtmsz er surgosen szun se meg .. . 

lb · 6· 'll • k t é k t · ök k"k óta kulön testörség tanyáztk, amelynek az a föl· az a tr ~ a aso a s azo a a Jegyz et, a 1 

k · ttsé "k é k k 'l f é d k 7." ,~ adata, hogy a kölcsönökért fölmerészkedő ugyne-epze gu s oru na ogva r emese , rwz- .. . . 
-~1-- "l 1 v , 'l b ki A X vezett ugyfeleket be se engedJe a romdenható 

v~,.u, a ~:1.. rangosz.a y a nevezze . . . . 
tál b k t 

. k k.k bár b. 
6

. . át pénzfeJedelmek páncéltermel be. A testörség tagja1 
osz y a azo a sorozza , a 1 Ir 1 v1zsg .. .. . .. . 
t tt k d k k ál é k lif-ká .

6
. k ál f hiilon képességgel, kitunö sz1mattal birnak és 

e e , e oru n s va 1 m ~u n ogva még . . ... . 
h tök k. b" ókká .. . kké A azonnal megállapltJák a JOvevényröl, hogy m1ért nem nevez e 1 1r · , vagy ugyesze . . . 

d a
. clik . éh b· , - An •• An • akar elj u tm a bankvezér legkegyesebb szine elé. 

memora.n um m so resz en a ~rot t><> ugyr;;1z~ . . 
ta+-.n 7Mnnit" ését 1.~k é h . . Ha a szeméhöl azt olvassák ki, hogy váltót hor· 

S ~-~ W<-<A> M:,H S ogy a lllDISZter . · 
té · · 1871 é · XXXII t d doz a sz1ve alatt, akkor szép nyugodtan visszagu-rJen vissza az • Vl • • .-c. ren sze- . 

éh rttják a lépcsőn. De ha esetleg Ferenc József, 
:r ez. t . .. vagy X. Pius pápa ajánlólevelével mégis bejut 
. § ~ö artás a válópör al~tt. A Kurta felul- egy-egy megszorult hivatalnok és csak még ezt 

vtzsgálall tanácsa. a napokban ktmondotta, hogy a ." '" 
férj nem köteles a feleségének eltartására dacára az 500 koronás váltót drága dtrektor ur . ve-

HIR EK. 
Felrobbant cséplőgép. 

- Két halott, sok sebesi.iU. -
Távirati tudósitás. 

Turkeve, julius 19. 

Nagy szerencsétlenség történt Turkevén. Tóth . 
István kovácsmester magánjáróvá átalakitott régi · 
cséplőgép kazánja, épen amikor udvarából elindult 
az utcán hatalmas robajjal fölrobbant. A gépet . 
vezető tulajdonos és egyik inasa nyomban meg· 
haltak ; a gépet néző közönség sorából tizen su
lyosan, többen könnyen megsebesültek. 

Tóth István kovácsmester délután fél 6 óra- . 
kor inditotta el a gépel Az inditás nehezen ment, 
az arnugy is süppedékes talajon sehogy sem akart 
a gép helyes irányban menni. Az uttest magasabb 
részére pedig csak nagy erővel és tulfeszített göz· 
zel birt volna fölkapaszkodni. A gép régi kazán· 
szerkezete azonban gyönge volt és a tulsá.gos 
erőkifejtéstől óriási dörejjel szétrobbanl A rob- " 
banás hihetetlen erővel hatott. A gép harminc . 
méter magasságban a levegőbe röpült, egy nyár
fára esett, azt derékon· kettétörte és az 50 má
zsányi géproncs egy kerítésen keresztül egy ud· 
varba zuhant. Kerekei jobbra-balra repültek, ke- • 
ritéseket törtek össze és egy házfalat bezu:ztak. , 
Egyes géprészeket több száz méter távolságban 
találtak meg. A kazán után er/Ssitett cséplőgép 

eleje pozdorjává tört. A gép izzó vasrészei ezer· 
felé röpültek ; egy ház fedele meg is gyuladt, de · 
a tüzet elfojtották ~. , 

A gépet vezető Tóth István . kováesmestert a 
robbanás házmagasságnyira a levegőbe dobta. 
Tóth 15 . métemyíre a robbanás szinhelyétöl 
összeégett testtel zuhant le és pár pere mulva, ·. 
roppant kinok közt meghalt. Cambó Lajos 14 éves 
gépsettédet a kazánból előtört tüz ölte meg. Egyik 
karját 50 lépés távolságban találták meg. A ma· . 
gánjáró indulását nézill többnyire gyermekek gyül
tek össze, de veszt ükre, mert tizen közülük: su-' 
lyosan megsebesültek, a szerte röpködő géprészek 
kinek karját, kinek lábát, fejét sebesitették meg. 

hogy a férj hagyta el nejét, ha az assz~ny idő: zényszó mellett hüvelyéből kiránt egy hosbzukás, 
{. közben tanusitott viselkedésével a tartásra érdem- bélyeges papirt, akkor a bankigazgató n-yugodtan 

telenné V:ált. Az ~rdekes kuri.ai _határozat indoko· ezt mondja: 
.lisa szermt a- rérJ az anyagi Jogszabály szerint _ Nincs pénzünk 1 

A szerencsétlenség áldozatainak a helyszinén azon· 
nal megjelent dr. Eördögh Róbert orvos nyujtotta 
az elsö segélyt • 

akkor kötelezendO a. nejének külön eltartására, ha · 1 . • 
a különélést az ö sérelmes viselkedése okozta. De - De elpusztutok éhen . - zengt a férhu. 
ba a kereseti jog, illetőleg a férj sérelmes visel· - A mig a felesége malomkönagyságu kala-
kedésa fenn is áll, a férj nincs elzárva annak a pokat hord - jelenti ki a Pénz császár - ad-

, . ~izony_itás~tól, hogy a nő különtartásr~ vonatkozó dig nem hiszem, hogy éhezik. A bankok nem 
. · JOgát 1dökozb~n b~állott vétkess_ége kovetkeztéhen azért vannak hogy a masamódokat táplálják. 

nem érvényeslthetJ. A megállapltott tényállás sze· ' . . . 
rint az adott esetben az alperas a felperest 1909. Mert helyesen állapitJák meg a .bankte]edel• 
évi augusztus hó 3 ik napján elhagyta anélkül, mek és az aranycárok, hogy amig mmden máso
hogy erre felperes jogos okot szolgáltatott volna. dik utcasarkon kolibrik röpködnek a. masamód~ 
A különélés ideje alatt azonban az asszony fes· kirakatokhant addig nem besr.élhetünk nyomorról, 
lett életet fol-ytatott és ezzel a magaviseletével · . "k é öl 
elveszitette azt a jogot, hogy alperestől külön el- es penz~u 5 gr • .. . . . 
tartását követelhesse, miután erre magát érdem- A hitelezök védöegyesuletének mat Jelentésé· 
telenné tette. · ből azonban az tünik ki, hogy csakugyan közele

§ FeJjelentett labdarugók. Nem minden
napi ügyben érkezett bűnvádi feljelentés a nagy
váradi kir. ügyészséghez, amely a rendörséget 
bizta meg a nyomozássaL A feljelentés a Nagyvá
radi Atletikai Klub két football játékosa, Hanny 
és Obláth ellen irányul. Az eset még visszanyu4 
lík abba a:l; időbe, amikor a NAC versenymérkő
zést tartott a szabadkai Bácska csapattaL Hanny 
becket azért jelentették fel, mert a Bácska·sza
badkai csapat mérközése napján Stipics · hátvédet 
megruqta. Stipics ugyan rögtön talpra ugrott s 
tovább játszott, mintha misem történt volna. Oblath 
ellen pedig az a vád, hogy Milassin bácskai ka
pust rogta meg veszélyesen, aki pedig másnap az 
NSE ellen ját.qzott, sőt egész éjszaka mulatott. A 
vádat a két nagyváradi labdarugó ellen sulyos 

dik hozzánk az éhség és nyomor. A jelentésből 

kitünik, hogy sok masam6d _üzlet adja be a kulcsot, 
vagy üzleti nyelven: fizetésképtelenséget mond. 
Aradon- most az Andrássy téren lévő Schweiger és 
Békési masamód üzlet szüntette be fizetéseit. Most 
már nincs más ilá.tra, lllinthogy a bankok meg~ 

nyissák a páncélszekrényeket. Nagy nyomornak 
kell lenni ebben a városban, ha már a flanc bol
tokat is becsukják. Mert az emberek inkább toa
lettre adják a pénzüket- ka van - mint kenyérre . 

- A gyomromba nem néznek be, de ha a fe
leségem fején legalább hatvan koronás kalapot 
nem látnak, akkor nemcsak a fele~égem, de a 
barátaim is elhagynak. 

- Kétszázöt\!entagu kntdöttség Tisza 
lstvánnál. Nagyváradról jelentik: Ugra község 
képviselötestülete a junius 4-ild, Tisza István el· 
len intézett marénylet után elhatározta, hogy 
Tisza István grófhoz Budapestre monstre küldött
séget meneszt. A házelnök akkor azt az óhaját 
rejezte ki, hogy a deputáció maradjon el, mert a 
zavaros po1itikai viszonyok nem alkalmasak arra, 
hogy a vidéi!:ről nagy tömegben jöjjenek fel a 
fővárosba a polgárok. Most Ugra község képvi• 
selötPstűlete ujonnan meginditotta a m.ozgalmat 
és a 23 községböl sze-rvezett deputáció vasárnap 
fél tizenkettőkor jelenik meg Tisza István gróf 
geszti kastélyaban. A küldöttségben részt vesz 
Biharmegye intelligenciája is Bartoss Adorján 
cséffai főszolgabiró vezetésével. Az üdvözlő be· 
szédet egy ugrai parasztgazda mondja. Az üd
vözlés után a kastélyban ebéd lesz, amelyen a 
deputáció 250 tagja vesz részt. 

- Betiltották a vasuti mémökök szer
vezkedését. Budapeströl jelentik: A déli vasut 
97 mérnöke niozgalmat indított, hogy egyesüle· 
tet létesitsenek, amely anyagi érdekeiket képviselje. 
Az alakuló _gyűlést most vasárnapra hirták össze~ 
azonban a vezérigazgató helyettese, Brahm lovaK 
tudomást szerzett erről és megtiltotta a gyülés. 
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1912. julius 20. 
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megtartását Vasárnap egyetlen egy mérnöknek - Milliárdosok kfilönös végrendelete. A Koleragyanus beteg. Be1·ettyó--
sem szabad állomáshelyét elhagynia. Titanic katasztrófAja alkalmával .szerencsétlenül járt ujfaluz•ól jelentik : Nagy Ferenc aratónmn~ 

_ Elfogyott az utiátalány. Aktaszagu hi- Astor milliárdos tudvalevően ugy rendelkezett, hogy kás koleragyanus tünetek között mPgbete
vatalszobában kedves muzsikáju szó : az utiáta· ha özvegye fgrjhez megy, elveszti örökrészét Az ame· gedett. A járásorvos és a főszolgabiró azon
lány. Egy kis szabadulást jelent az iróasztaltól, rikai társaság igen kegyetlennek tartotta ezt n rendel- nal jelentés~ tett az esetről és megtették a 
friss levegőt, változatosságot, utazást hivatalos kezést, amely azonban, mint most New~orkból irják, szükséges óvintézkedéseket. '-'! 
köllség<'n. A temesvári tanfelügyelőségen nem még szinte szelid m?s milli?mos férjekéhez kópe.:.t, - Felfüggesztett szolgabiró. A 1ipótujvári 
ugy gondolkodnak az utiátalányróL Yértesy Gyula akiket valóságos hosz.uérzet vezelelt a feleségük, JOb· járás szolgubirája, Luby Pál dr. is ugy tudta, 
dr. tanfelügyelő a roult évben sorra látogatta a Lan mondva az ö~vegyükke~ szembeu. Az . amerikai i hogy szalgabirónak úll a világ. Ehhez képest bru· 
falvak iskoláit. Amig tellett az utiátalányból, ab- magyar lapok egy1ke most Ismertet néhány 1lyen vég· ' tali zál! mindenkit. Legutóbb fJlpotozla l\ ossányi Géza 
ból fedezte költségeit, amikor üres lelt a kassza, rendeleLet. Az· egyikben a férj ilyenfonnátl intézke- vármegyei első aljegyzöl, akit molorbiciklijével 
elölegezett saját pénzéböl, hogy kötelességét telje- dik : lillivel a felcségem harminc esztendei házassá· majdnem elf!<\zolt s aki ezért szeliden megintette, 
sitse. Gondolta: a nyugták ellenében majd vissza- gunk ideje alatt eg~'etlen nar•ol som mulasztott el, hogy vig~ázhnlna. lrnokát, Luby l\16ri<:ot egyszer 
tériti pénzét a kincstár. Beküldötte a nyugtákat. hogy nekem mesélgessen hosszadalmas és um1lmas l Palugyay Káimán főszolgabiró szerncUtltára ütie-
és várt het.ekig, hónapokig, egy évig, hiába. Most lörténeteket, hogy ne tálalja föl n vá.l·os össz~s plety· gelte s emiatt meg is indult ellene a teJ;yclmit 
Temesmegya legutóbbi közgyűlésén bejelentette, káil és rossz viccdt, - én húiáh?Jl m~st 7GOO frank 1 megelözö viz~gálat. Az o.ljejly.zö arculütése miatt 
hogy ismét elfogyott az utiátalány, de mivel ré- i évi járadékot hagyok neki és periig unal a föltétellel, l most a közigazgatási bizottság ~ajit hatá~körében 
gebben előlegezett pénzeit sem kapta meg a i hogy közös háztartásban kell éilúe az un~·Já\al. a~il ö J elrendelte a szol,zabiró ellen a fegrehnít, az alis
kincstártól, nem folytatta utját, hanem beszii.n- 1 ép ugy gyíilöl, mínt én s akinek ép cm olyan éles Í pán pedig fölfüggesztette öt á1Usá· ól. Luby és 
tette ~~ ·iskolalátogatásokat . . Igy aztán ogész se· j nyelve van, mint neki. A~ an~·á~ak ~;; lcány~n~k n'1in- 1 Koss:Ul)·i egycbkéllt piöltolyparbajjal intédék el a · 
reg 1skola marad megvizsgAlatlanul a magyar l den hónap els~Jén D_JcgiJ1zott ugyvtJ,iem kl~eretepen l ma~uk afferjnt. 
népnevelés ujabb dicsőségére. t el kell látogatma. a s1romLwz s oH ktJelenlPnl, hogy ~ - Arató-sztrájk. Gyö1·úul jelentik: Háró 

- Üldözik az angol miniszterelnököt. ' nagyon saJnálJák. hogy o;;tohaságtú.kal. szuk kehlli- ~ községhez tartozó pusztán Wenckheim Frigyesné 
Amikor Asquith angol miniszterelnök Dublinba I ségükkel és gonosz szedt.élycikkel megk~s~ritelték az: i ur<Hlalmában 2:! munkás megtagadta a cseplési 
bevonult, a tömegből valaki fejszét hajitott abba. a l életem~t. . . f munkát, mert ezt a sterződés értelmébon nem. 
kocsiba, amelyben Asquith ült feleségével és Red- j E~y mástk férJ végrendeletéLen ezek az. épületes ! voltak kötelesek teljesiteni. A szolg<~bil•ó megje
mond Johnnal. A fejsze ·Redmondot a szemén ta- i sorok olvashatók: J)livel te, drága nöm, veszekeuésed- ! lent a hclyszinén, tárgyalásokba bocsátkozott a 
lálta és vérző sebet okozott. A Royal-szinházban j del megrontollad minden vasárnnpomat, azért é 11 neked l munkásokka1, ezek alá is irlák a kijavüott szcr~ő
tegnap este azon értek egy asszonyt, amint meg ' - érdemeidet méltányolva - holtod napjáig heti t dést, amikor az')nban a szo!gabiró eltávozott, is
akarta gyujtani annak a páholynak a fü~gönyét, hetvenöt korona. járadókol lulgyok, a mc!yet núnden i mét kijelcnlelték, hogy a cséplést nem vállalják 
amelyben Asquith végig akarta nézni az előadást. hétfőn délben fognak neked kitü.etni. l\hvel tudom, el. ~rre a munkásokal Gyö1·be kisérték, ahol 
Azt hiszik, hogy az asszony, akit Evansnak hiv- hogy pazarló és rendetlen természem vagy s hogy egyenként 30 napi elzárásra itólték öket. 

nak, azért akarta páholyt meggyujtani, hogy le- vasárnap már nem lesz soha egy fillcred sem, remé- - Robbanás egy mUhelyben. Budapestrol 
hetetlenné tegye az Asquith tiszteletére rendezett lem, hogy ezt a napot mindig szüksóghen és szomo- jelentik: Haraszti József és Tarsa I<'orgách utca 

előadást. ságban fogod eltölteni. 21. szám alatti ércszobor öntö mühelyében ma 

Öngyilkos vezérkari ezredes. Gonosz módon állt boszut egy amerikai gazdag délután sulyos szarencsétlenség történt. Az egyik 
Bécsi tudősitönk te1efonálja: Ma reggel férj kacér és fényűzö feleségén végrendeletében. Ösz. munkás az égő spiritusz lámpába spíriluszt akart 
holtan talillták meg Mödling városrészben szeseu másfél mi\Jió dollárt hagyott rá azzal a rendel- önteni, mikor a lámpa felrobbant A robbanás 
levő lakásá'l lovag Dietl Róbert vezérkari kezéssel, hogy ezer dollár birságot kell fizetnie, vala- oly erős volt, hogy Pintér István és Bodnár Já-" ~~.ll 
ezredest. Az orvosi vizsgálat megállapitotta, 1 hán~szor fátyol n~lkül jelenik ~leg az utcán, vagy tán- nos munkásokat, ugyszintén Kraus Ferene mü" ,. 
hogy a kiváló hirnevü katona akí Káralv colm mer egy iérüval. A. féi"J végtendeletél ezzel a veMIÖt a földhöz vágta és az épűlet összes tib

Ferenc !ózsef főherceg udvart~rtásába voÚ jóslallal fejezi ~e: "Biztos, hogy egy éven belül tönk- ~~ lakait betörte. A_ mühely berendezése és az ab
beosztva, öngyilkosságot követett el. A tra- remegy vagyomlag a feleségem.~ lakok keretei rneggyuladtak. A gyorsan előhivott 
gikus tett oka gyógyíthatatlan betegség. Az · -- A nagyherceg és a nevelönö szere1me •. tür.oltók eloltották a tüzet és mentették ki a sze
ezredes néhány nappal ezelőtt érkezett &gy londoni ujság, amely udvítri körökböl szokta l rencsétlenül járt munkásokat. Pjntér István mun-
meg Bécsbe Kolomeaból, ahol a főherceg hireit kapni, Pétervárrúl ezt jelenti : Megint akadt i kás tes;.ét tu~.nyir& összeégették a lángok, hogy 
udvam1esteri állását töltötte be. Vasárnap !l' cári családnak egy tagja, aki rangján alul aján- l haldoklott, amikor a Rókusba szállitották. Kraus 
akarta négy heti szabadságát megkezdeni. dékozta el a szivet és aki eltökélte, hogy minden l és Boinár sérülései szintén életveszélyesek. A 

_ Kokott a pápa előtt Romából különös akadály ellenére feleségül fogja venni szivének , rendőrség vizsgálatot inditott, hogy kideritse kit 

eset hire érkezik: A pápa egészségéről az utóbbi választottját. Az eset hő se, Kon~tantinovics Gábor terhel a felelősség. 
hetekben aggasztó birek terjedtek el. Ugyhitszik nagyherceg, Konstantin nagyhercegnek alig hu· - Mérget ivott felesége szemeláttára. 
ezek a- hirek tulzottak. Akik az elmult napokban szanötéves fia, aki a pétervári testörhuszárezred- · Pecic Arpád volt zá~rábí gyógyszeresz, egy ve
láthatták a Szent Atyát, dicsérik erőtclj9s, egész- ben mint hadnagy szolgál és amellett, mint a cári gyészeti laboratórium tulajdonosa kéksavval meg
séges. küisejét. A i áras .. tó fogadások némilog esők- családnak valamennyi lér·fitagja, a cárnak szárny- mérgezte magát. Az életunt ember fiatal nejét is 
kentek, a pápai audienefára jolentkezöket alapo- segéd}e. Gábor nagyherceg beleszeretelt hugának, rá ak!!rla birni, hogy vele együtt menjen a ha
san megrostálják ugyanis, mjelótt a szigoruan Tatjána nagyhercegnőnek nerelönöjébe, aki jóval idő- lálba, de a fiatal asszony tréfának fogta fel a dol
névre szóló, pápai küldönc által kézbesitett meg- sebb a nagyhercegnél és nem is valami különös got és csak akkor ijedt meg, mikor a férje & 

hívót megkaphatják. Ennek a rendszabálynak ér- szépség. Arnikor ~tyja, Konl'ltantin nagyherceg ~zt kéksavas üveg tartalmának legnagyobb részét fel
dekes okát adják a Vatikitn körül szállongó plety- megludta, arra kerte ll. c..trt, hog! hely~.zze át a f1a- hajtotta. ReLtenetes görcsökben kezdett vonaglani 
kák. Rövid idővel ezeJött egy ismert párisi kokott ! tal nagyherceget valamely távoh helyorségbe_, de a gyógyszerész) ~s a fiata~ a~szony kétségbeosésé· 
járt Róm;íban s hogy a Szcnt Atya. elé júr·nlhas- a cár ebbe ne_m egyezett bele, mert ugy vele ke- ben most már kl akarta tnm a maradék mérget, 
son: felöltözött annak rendje·módja szerint apá- dett •. ho~y az Ilyen megrendszabályozásnak r~nd· de a cseléd megakHdályozta ebben. Pecicet, aki 

'caruhába. El is érte célját s ott térdepelt a za· szeunt htkos egybokelés s~okot~ a vége lenm. A rivére Odilon Helén hu.-nadik férjének, Pecic Bé
rándoksereg elsö sorában. Mikor a pápa belépett, nevelőnőt nyomatékosan. folszóhtott~k, hogy Mo_szk- Iának, üldözési mánia kergette a halálba. 

a kis hölgy hirtelen átérezte a helyzet egész fur- v~ba tegye ~t l11;kóhelyet é~ nagy osszeg~t bn·:to- - Lippai kivándorlók kellemetlensége. 
esaságát, végignézett a maga apácaruhás testén, sitottak neki~ ha. .. nem .tog klsérletet tennr, hog~ a Nem egyszer irtunk már róla, hogy a magyar ki- • 
végig a s:zent környezeten és szivhől, hangosan, 0~~!hereeghez ko~eledJék .. A n~g~herceg .. ~~gan~ vándorlókat milycn zaklatásnak teszik ki a ható· · 
fesztelenül felkacagott .•. Altalános szörnyüködés, klVul van_ és a mtna~.. éJnek ~~~Jé~ kotelletrán ~ágok, mielőtt Amerika földjére lépnek. Akinek 
izgalom, nyomozás és -azóta ajánlat nélkül nincs akart atyjá~ak p~lo~áJaból megszoKI~.J, de észr~- például nincs elég pénze, azt be se engedik a .."·. 
belépés a Vatikán szent falai közé. vették é~ ~tssza~lttek a palotá~a, a~ol most SZl- szabadság hrl.zájá.ba. Most három lippai kivándor- · 

""- bbá .. "átékb d á goruan orzlk, Hivatalos:ln azt Jelentik, hogy kato- lóról kaptunk ilyen zaklató birt Á t . 
~ ru:. a ZJat J ank r ga enge· . . . . .1 b f . · emesmegye1_ J 

délye. Fit~mébót jelentik: Az abbáziai játékbank- nax vétseg mxatt üc ték szo a ogsag~a, Lippáról érkezett a 45 éves özvegy Jdger Mari, 
ban, mely mult év j uniusában alakult, hallgató· - Körözött primadonna. Kaposvárról je- 17 éves Mari leányával valamint barátnéjával a 
lag. türt~k a hazárdjátéko~. A kaszinó alapszabá· lentik: A szerződésszegö Szécsi Magda primadon* 27 éves özvegy Szigetí' Borbálával, hogy sógo~á
lbya1~?ak ~ó~áhag~~1saé ma. ~rkekzbett mog az osztr~k nát annak idején az itteni rendőrség pénzbírság- hoz, Finster Ferenchez utazzanak Clevelandba 

e ugymm1szte1·to s a Jálé a.nk a koncesszto al 't lt i~· h ·d· kö b · d · ~ ' 
tejében évenként 3üü.(X)O koronát, százezer koro. g SUJ 0 a. mt ogy 1 0 z .. en a pnma. on~a kt ott az Edna Ave. 6 l03. sz. alatt lakik. Pén- -. 
nát pedíg jótékonycélra köteles fizetni. A kaszinó eltávozott Kaposvárról a nélkul, hogy B penzblr· 21ük ulközben elfogyott, míné,lfogva a vizsgáló bi- _. 
azonban szivesen Hzeti ezt az összeget, mert a ságot kifizette volna, körö.&ö levelet adtak ' ki róság visszatartotta öket telszólitván Finstert 
rulett nagyszerüen jö•·edelmez. ellene. hogy s~.ámukra utazási köl~séget küldjön. ' 
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1912. julius :!O. ARADI KÖZLÖNY. 

· - Automobil-baleset. Budapestrl".íl jelentik : l -- Orvosi kör6kből. D. Graut' Viktor dr. 
A Gödöllő és Besnyő között levő uton tegnap egyetemes orvostudor. fogorvosi és müfogásza.ti szak· 
éjjell2 órakor sulyos automobilszerencsétlenség rendelOjét falyó évi május h~ l-tOl Deák Ferenc-utca 
történt. Egy automobil összeütközött a vak sö- 40. a .. I. emelet gör. kat, uJ bérpalotába a Vass
tétségben egy kocsival és a.z auto utasai közül 1zállóval szemben helyezte át. Bejárat a Weitzer J.~ 
hatan többé kevésbé sulyasan megsebesültek. utcából is. 
Bratmann budapesti motorkereskedö sotförje, Si- - Segély-pályázat. Az Aradi Kereskedők 
mond Dezső gazdája tudtán kivül kit·ándult Gö- Köre Margenslern G~·uláné alapitványAMI julius 30-án 
dőllőre a rábizolt automobilon. Bement a köz- 20 korona segélyt ad egy arra szoruló kereskedönek, 
ponti szállodába, ahol bátyját néhány gödöllői vagy kereskedelmi alkalmazottnak. A kérelmek a kör 
ember társaságáb~n találta.. Valamennyiük~t fel-~ irodájához (Tabajdy Károly utca 1. szám I. emelel) 
vette az automobllra és elmdultuk Besnyő felé. nyujtandók be. Az elnöks~g. 
Tul .voltak ~ár a Gödöllő után következő emel- -A legmegbizhatóbbak a Messenger·boyok. 
kedesen, amtkor két paras:ztsze>kérrel találkoztak. Telefon 816 
A kocsik minden világitó szerszám nélkül baktat· _ Szab6·féle pármai ibolya szappan á legfino-
tak a sötétségben. Az egyik szekeret szerencsésen 
kikfrülte t\Z automobil, de a másik elől, amely mabb mosdószappan azok közt, amiket eddig forga-
Fischer Jakab domonyi gazdálkodóé, már nem lomha hoztak. E szappan lágy habja az arcbőrt üditi, 
tudott kitérni. Megtörtént az összeütközés. Az tisztitja, finomitja. Nők és férfiak egyaránt kedvelik, 
auto utasai közül hatan, köztük a sofför, megse- merl töhbet ér, mint egy 2 koronás francia szappan. 
be~ültelr. Fejes Jáno!, aki a sofförrel meot Pest- Egy drb. pármai ibolyaszappan 70 fillér. 3 drb. 2 

_ ről és Szász János gödöllői királyi kertész mlyo· kor. Kapható Aradort Vojtek és Weisz és Hanzu Nesz· 
san sebesültek meg. Fejec.; Jánosnak a vállát törte tor droguistáknál. E szappan egyedüli készitöje Szabó 
el a kocsi rudja. A teherkocsin, amelyet két gye Béla pipereszappangyáros .Miskolcon. 4041 
rek hajtott, semmi baj sem történt, ellenben az - Hasznáit iskolakönyvekre eJöjegyzé-
auto összetörve, romokban maradt az országuton. seket elfogad Kerpel könyvkereskedése. 

- Elitélt tilntetők. A május 24-iki általá· - Pötrass Sári, a Berlinbe költözött nagy 
nos·sztr:íjk alkalmával egy tüntető tömeg Ara- müvéRznő. lelkes terjesztője a dr. Bíró féle ,.,Ha· 
don a Közép utcán vonnit végig. Otta Dezső és vasi Gsopár Crém"-nek, malyből postacsoma
Gdl János vasmunkások fenyegetésekkel kénysze· gonként is rendel. Ugylátszik hogy a Párisban 
ritették az utéában épülö házon foglalatoskodó is kitüntetett arcszépitő mégis csak jobb a 
mnnkásokat a. munka abbahagyására. A vádlottak külföldi szereknél. 5098 
ezt ma Joó Béla kibá~ásí biró előtt beismerték - 60 kötet könyv ha1n 1 kor. 40 fiUérért, 
és a biró ezért míndegyiket 50-50 korona pénz- 180 hangjegy hari 2 kor. 40 fíllért kaphatók köl
büntetéssel sulitotta. csönzésrc Kerpel Izsó kölcsönzöintézetében, Aradon. 

- Brilliáns, gyémánt, arany, ezüst éksze· ~""-=====-==========-==-===~
rek, ezüstnemüek, órák előnyösen heszerezhetök Igaz 
8ánd<w els6rangu ékszerésznél Arad, Andl'á.ssy-tér 
Minorita-palota. Teleron 821. 

- VonatösszeUtközés. Budapest1·öl jelentik: 
A ma éjjel Ajnúcsköröl eJindult személyszállító 
tehervonat az állomás közelében összeütközött egy 
tehervonattal, A kararnból · kövt-tkeziében több 
kocsi összetört, egy ötéves gyermek azonnal meg
halt, három utas és négy vasuti alkalmazott köny
nyebb sérüléseket szenvedtek. flfinthogy az össze
ütközés következtében a sinek is megrongálódtak, 
a személyszállilás a pályatest helyreállitásáig át
szállással történik. c 

TARI{ASÁGO~. 

(Hirdetési coodabogarak.) Aki a lapok hirdeté
seit figyelmesen átolvassa, nem egyszer akad olyan 
fogalmazványokra, mint aii1inöket alant bemutalunk : 

Egy soktagu 

gyermehkMi álló családapa - grermekei odahaza 
üln1:k állás és állnak kenyér nélkül - a jószivü em
berekhez fordul segitségért ... 

Gyakorlott 
- Aradi könyvkereskedő sikere. Régen kocsis, aki a középkcwban van, kerestetik ... 

tudott dolog, hogy Amerika a nagy arf.myok hazája. 
Erdekes világot vet többek közt az oLtani nagystilü és 
nagy koncepcióju intézményekre a Phi1adelpbiában 
müködö ,.American Baptist Publicatien Society" széles 
alapokra fektetett kuhurális egvesii!eti müködése. Ez 
egytlsület vezetője C. Bila, aradi származásu ember, ki 
az itteni felső kereskedelmi iskolában végezte tanul
mányait és itt érettségizett. Az egyt>sület, melynek több 
száz magyar tagja van, rövid pé.r évi fennállása óta 
nagy fejlődést mutathat fel. En·e nézve élénk világot 
vet az a körülmény, hogy már. 10.000 köteles 

Élénk forgalma faluban 
jó fekvésü vendéglő és szatócs üzlet trafikkal eladó, 
mészárszékkel összekölve, hol naponta 20-fJO ven
dég és 2 öki}r levágatik. Ár, ház nélkül, 20.000 
korona ... 

Ügyes szakácsné 

aki jó bizonyitvdnyok'cal tud fözni, kerestetik ••• 

könyvtárral rendelkezik. Pár hónappal ezelőtt ismét Két kis gyermekem 
rendelt az egyesület a helybeli Kerpel cé~töl több mellé francia kisasszonyt keresek. SzületeU eleínyben 
mint ezer korona értékü magyar nyelvü, többnyire tu- részesül, 
dományos kön)'Vet s alkalmunk volt az t>gyesület ere-

Aki gyorsan talpaltatni deti levelébe betekintést szerezni, mely igen elismerö
leg nyilatk9zik a Kerpel cég pontos és korrekt kiszol-
gálásáról. ürömmel regisztráljuk ezt az uradi kereske- akarja magát, a1: forduljon J. B. cipészhez ........... . 
delern .szempotjából mindeneselre jelentős birt. utcában. 

• 
(1..lftltányos adós.} Nyát• van, s a járkálás nagy 

fáradtságot jelenl ebben a Mségben. A szegény pénz
beszedöknek ilyenkor rossz dolguk van és kiátkozzik 
a világból a rossz adósokat. 

l!:gy fialalemberhez hónapok óta jár a szabójá
nak a pénzbeszedoje. Az ~fju természetesen nem fi
zet. A pénzbeszedő nyelve már lóg a fáradtságtól, 
amikor második emeleten lévő lakására fölmegy ennek 
a rossz adósnak. Ma végre a lakásé.n találta a fia-

· - FOrdökkel egyesitett pensiók. Kelle
mes meglepetésben részesiti u Szlavoniában levő 
világhirü Lipik gyógyfiirdő vendégeit, midőn kül
földi mintára fürdőkkel és fürdőruhákkal kombi
nált pensiókat létesitett összes száUodáiban. Ezen 
korszerü ujitás végre elfoílja oszlatni azt a bal
hiedelmet, mintha hazai fürdöink a külföldiekkel 
szemben drágábbak volnának. Ezen valóhun cso
dás hely alkaiikujódos, G4 tok C. hőforrásait 
ezentul még tömegesehben fogják felkeresni. A 
esuz, köszvény, ischias és ar.yaj:tcserében szen
vedök. A ftirdöhasználat gyermekbetegségeknél is 
felülmulhatala.n gyóneredménynyel jár. tal urat. . . 

' V' lá á "ó A Kö 1· áll d - Nagyságos ur - könyörgött az inkasszáns-- t gszenz ct • zpon 1 sz o a .. .. --· _ ... 
kerthelyiségében julius hó 20·án, szombaton Lo-~ konyörulJon raJla-r. A lábam letörik az emelet má~ 
renz Olgo 8 éves csodagyermek, a világ legfiata· szásban. Faesse ki az adósságát. 
Iabb számoló müvésze vendégfellépte. Lorenz Az adós jöszivüen nyugtatta meg: 
Olgo számol: szorzás, osztás, mathematika, al- _ Hogy lássa barátom, milyen nagylelkit em· 
gebra, logarithmuto, hatványozás, köb~yökvonást i b . k é hát el . -én leköltözöm a föld· 
stb. A fővárosi és külföldi lapok, továbbá a leg- l e~ vagyo n, SeJ 
elökelöbb szaktekintélyek csodalattal nyilatkoznak l szmtre. * 
róla~ Szabad bemenet. Müsor ára l korona. Kez- . , , . . 
dete este 9 órakor. Kedvezőtlen idő esetén a (A rossz tojasok.) Egy arad t toJáskereskedő a 
télikertben. megye községeit be stokta járni és összevásáralja a 

9 

tojásokat. A minap Kisjenön ujból . megjelent és egy 
paraszt asszonyt igy szóütott meg: 

- Ugy-e a mullkor magától vettem hiromszb 
tojást? 

- Igen -:--- felelte az asszony. 
- Nahát, nem szép magától, hogy olyan rossz 

tojásokat adoU. Tudja-e, hogy valamennyi záp volt? 
- Ejnye, ejnye, - sopánkodott a gazdaasszony 

- hát nem bánom, tessék visszaküldeni, majd vissza-

veszem a rossz tojásokat. 
A tojáskereskedő igy feldit : 
- Nem lehet. l\1ár mindet eladtam. 

• 
(A fónök véleménye.) Többször irtunk már arról· 

a kereskedőröl, aki rendkivtil szigoruan bánik az al
kalmazottai val és ha példaul valamelyik hivatalnoka 
fizetésemelést kér, annak azonnal föhnond. 

A napokban a cég egyik könyvelője egy órai 
késéssel érkezett az irodába. · 

- Hát maga miért olyan hanyag ? - ritah ra 
a főnök - miért kesett egy órát ? 

- Kérem főnök ur, most volt n eljegyzésem. 
A kereskedO haragosan felelte : 
- Magának is mindeutitt ott kell lenni. 

MULATSÁGOK. 
( =) Kerti ünnepély. A ,.Pankotal Fillér as"&· 

taltársaság 1912. évi julius hó 21- én a . világosi 
dalosok egyesülete közremüködésével, saját. pénz
tál'a javára a Magyar Korona szálloda kerthelyi
ségében hangversennyel és világpostával egybekö
tölt kerti ünnepélyt rendez. Kedvezőtlen idő ese
tén az ünnepély 8 nappal később, azaz julius hó 
28-án lesz megtarlva.. 

==============p===~=============== 

SZERKESZTÖI ÜZENETEK. 
.., -

B. K. Nagyon rossz. Ne folytassa. 
Foli. NBm egészen tehetségtelen, de nekünk még 

nem jó. . _ 
Cs. A. Kovászi. Sorsjegyei nem nyertek. 

----------------~-----=--------------
KÖZGRZDASJ\G ÉS KÖZLEKEDÉS. 

== Tennés-kilátások Aradrnegyében. A 
várható termásről & következő tudósitást kap· 
tuk: &inte. (Kisjenö-E.rdöhegy.) A termás egyát
talán nem felel meg a várakozásnak és Jegköze
lebb lesz alkalmunk a hivatalos termésbecslésnek 
már kimutatott számadataiban csalódni. A termés 
silány, miután a gabona nagy része megdillt és a 
jégtől is sokat henvedett, a szemek szarultak és 
hibásak. Mennyiségileg a termés következőképen 

taksálható: sok szalma, kevés illetve 5-6 q. buze, 
6-7 q. rozs. 

Kurtakér. (feroova.) Nálunk egyes gazdák 
már megtar~ották a próba·cséplést. A buza na
gyon rosz minöségü és nem fizet keresztenként 
csak l vékát, fel vékát, van olyan is, hogy l 
kereszt nem fizet 5 llrt. sem. Az időjárás nagyon 
rosz. Kukorica sem lesz, csak szár. Ha még ezen 
a héten esne az eső, ugy volna egy kevés ten
aeri, de ha nem kapunk csapadékot, ugy nq,gy 
inségnek nézünk elébe. 

= Egy vidéki bank feJszámotás.a. Amint 
Debrecenboi jelentik, tegnap tartolta meg a 
NagymagyaraHöldi Bank részvénytársaság egybe
hivott rendkivilli közgyülését, amelyen kimondta a 
felszámolást Az igazgatósági tagok saj<'tt vagyo· 
nukra 800.000 koronát veltek fel, hogy a felszá
molás költségeit és a sürgősebb kitizetui valokat 
fedezhessék. Az alaptőke 500000 korom~, teljP-s 
összeg<!beu elveszett. A betéleket azonnal ki
fizetik. 

= Debrecen város 6 rnilliós függö köJ
csöne. Debrecenből táviratozzák: Debt·ecen vá
ros törvényhatósági bizottsága a mai napon tar
tott ülésében tárgyalta és elfogadta a Magyar 
Bank és Kereskedelmi Részvén}társaság a város 
függö kölcsöne ügyében a Debreceni Hitelbank 
utján beterjesztett ajáolatát. A Magyar Bank egy 
és fél évi idötartamra 6 rnillió korona összt~gi.i 
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kölcsönt nyujt, mely után a város folyósitási ju
talékon kívül, 1 százalék kamatot fizet az Osztrák
Miiiyar Bank windenkori hivatalos váltóleszámito
lása. kamattétele felett. A városnak a kölcsön nagy 
rószére csak későbbi időpontban lesz szüksége ; 
a Magyar Bank azonban - számolva a debrecem 
piac jelenlegi nagy pénzszükségletével - az egész 
'kölcsönösszeget a szerzödés megkötésekor azon
nal folyósitja és hozzájárul ahhoz, hogy ideiglene· 
.sen a kölcsöntöke tulnyomó része debreceni inté· 
.zeteknél helyeztessék el kamatoztatásra. 

Oaztrik-magyar bankrészvény 
Magyar hitelhank~részvény - -
Osztrák: hitelintézeti részvény 
Osm.-magy.-államvasuti részvény 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márk& 
londoni 1'ista 

- ~!!:11 l Egy kétem~~et~~ 
-!1

7
•
77111 dó t h , . l d6 = 9:~12~,~ a men es az e a 

Aradi heti gabonavásár. 
'"7 As Aradl K(JzlDlll/ tudósit6jától, -

Arad, julius 19. 

Az időjárást illetőleg, ujabban az eső hiánya 
miatt érkeznek panaszok. A megejtett próbacsép
lések nem kielögitök. 

A gabonaüzlet irányzata változatlan. 
Elkelt a mai piacon ~ 
200 mm. ó·buza 22·00-22·10 
50 mm. uj-buza 21'20-21·60 
Rozs 20·00 
Árpa 20·00 
Zab 20·40 

Az árak száz kilogr~.mmo!lkint koronákban ér· 
tendők. 

Budapesti áru- és értéktőzsde. 
Távirati tud6sitlis. 

~ Hadapest, julius 19 

Készáru. 
,Amerika háromnegyeddel olcsóbb, Kínálat, vétet

ked'< kielEigitö. 2i ezer mm. váU.oza.tlan. 

Határidő. 
Déli 2 órai 

ú.rlat zárlat 

BUD H112 októliert ll 38 fl 39 11 40 ll U 
Buza Ull3. épriüsi 11.?2-11.73 11.79-11.80 
Rozs1012.ektóberi 926 927 ll2i 929 
Tengeri 11112 jnliusi 914. 9 15 9 lZ 9 13 
Tengert 1913. májusi 7.58- '1.59 7.60- 7.6 
~b l1UiJ. okt.ótlerl 9 33- 9 34 9·S3- 9·36 
Al irak 60 kilónkén~ számitvL 

A Temesvári Lloyd-Társulat 
tennénycsarnokának hivatalos árjegyzése. 

Táoir•ti tud6sftás. 
,Arak 50 kilogrammonként korona értékben.) 

191~ julius 19. 

Buza (szokvány-minöség): 
"'111 tllograD:lmOs 

" 78 
JI 

.. .. .. 
Buza (Temesvári keresk. áru) : 

fe ktlogrammoe 
Rozs 
Arpa 
Zab 
Tengert 

JI 75 -ll 80 
10 85--10 90 
1090-ll-

10 65 lO 7() 
930- 9 40 
9 76- 9 80 

1015 1030 
910 9 20 

Budapesti értéktőzsde (Táv. jelentés). 

Ptris rista- • -
to mAI"kú lll"lWY 

Kőbányai sertéspiac. 
Julius 19 

28.55 

Julius 18. Magyar elsörendü: Fiatal nehéz 
(pironkint 820 kilogrammon felüli sulyban) 162-154 
fillér. Fiatal kózép {páronkint 251-320 kilogrammig 
terjedő sulrban) 162-164 fillér. Közép (páronlrint 
240-280 klgr.) 168-170 fillérig. 

Sertéslétszám: 1912. évi julius hó 16. napján 
Yolt készlet 86900 drb. - 1912. julius hó 17-én 
felhajtatott 133 drb. - 1912. julius l 7 ·én elszál
littatett 369 drb. - 1912. julius 18. napjára ma· 
radt készenlétben 36754 drb. ' 

A bizott sertésüzlet irányzata : változatlan. 

· Felelős szerkesztö : 

Bolglir Lajos. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Aradon, 1912. julius 20-án, szombaton: 

Vendrey Ferenc tellépté-vel: 

Az ezred apja. 
Enek ei bohózat 8 felvobásban. Irtilk: Yonézy-Eon és 

Durleux. Forditotta és átdolgozta. Hll!tat Jenő. 

SZEMELYEK: 
Bout:m ezreli. Vendrey J!'. Mar ial b!esl Győzö A. 
eelinotte Dr. Beregi S. Chavilln SzaM Lajos. 
i'&Hnotteaé Harma.th J. Cha illonoé Belilkőné 
Paradella Delli Lajos Lucir:ane Ven(lrey V. 
Morr:;~ · Po•gár S. Henriette Follin•sná 
Iitka Re~:~tay B Poileux Vas<~ Jenő 

Kezdete este 8 órakor. 

URÁNIA 
· ' Mozgófényké~ szinház. 

(Báró Simonyi-utca 1. szám, Szaba~-téf mellett.) 

Ma szombaton, 1912. julius 20-án 

1. Különös megkeres6s. Humoros flfaxi kép. - 2. 
Kocsiversenv Bécsben. Látványos. - B. Copperfield 
Dávid. Dráma. Dickens regénye utáD. 8 felvonásban. 

Előadások délutáll 1/,7 órától kezdve esti 1/,12 ödig . 
A hölgyek kéretnek a nézőtéren kalap nélkül meg
j~::!enni. - Minden előadáson katonazenekar játszik. -
Helyárak : I. hely 1 kor., II. hely 80 fill., ill. hely 

60 fill .• IV. hely 40 fiU., V. hely 20 fillér. 

-===;==============================~ 

APOLLO SZINHÁZ 
az Andrássy-téri uj lloyd-palotában. 

Urállla Magyar Tudományos Sziuház aradi azinpadja - Jnllus 19. -

Magyu aranyjáradék 4°/0 - -

Magyar koron.ajáradék 4°/0 - -
108 40 Ma .szombaton, 1912. julius 20-án: 
87

"
65 

1. Monakói kertek. Szenztciós természetutáni felvétel. 
~j:~g - 2. Lea férjet keres. Kacagtató. - 3. Adria gróf-
88._ nője. Regényes dráma 3 felvonásban. - 4. Polidor 

Magyar koronajáradék 81
/ 1 Ofo -

Magy. földteherm. kötvény 40fo -
Horrith-szJavon földteherm. kötvény -
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön -
Tiazuza.b. és szegedi sorsjegy kölcsön 
Osztrák járadék papirban -
Osztrák járadék ezüstben - -
O.ztrák járadék aranyban - -
Osztrák koronajáradék 4°/rr- -· 
1880. évi osztrák államsorsjegy-

208._, szerelmi enlléke. Kacagtató. 

142·- 1\z előadások kezdete délután 6 órától folytatóla-
87·50 lfOSaD ll-ig tartatnak. - Helyárak: Páholy, ülésen-
90·50 ként l kor., zártszék 1 kor., I-ső hely 80 fillér, II-ik 

114·- hely 60 fillér, III-ik hely 40 fillér, IV-ik hely 20 fill., 
87·50 Müsort ingyen kapni a jegyszedöknél. - Saját zene--

158·- kar. - Ruhatár. - Buffet. 

kedvező fizeté8i 
feltételek melJett 
Bővebb felvilágositás t ad: 

4670 

az"Aradi Forgalmi Bank R. T.u -
Valódi angol San ... dalok 
Egyedüli rerakat. Gyári szabott árak. 
20-t'<l 
23-28 
27-30 
31-33 
36-42 
43-46 

Ji., <J•IJiO 
u G·
•• 6·-

-·e .. 
O'U•.I:o ·• 

OS:& " 
Kap hat 6) 2~"41-YI. 

Kntányi J. Arad, 
Vöribma•fy•nt~• l. TPI•Io• 333. 

-., 

Egy 2 k~zépiskolát végzett 

~gj~s ~i~ 
nyomd~sz-tanulón~k .Al 

~elvétetik. 

-.. .......................... .... 
· Pathetonok 

.. 
és Patbe-Jemezek. a legujabb fel· 
vételek, kedvez6 fizetési feltételek 

me11ett kapható 

Koch Dánielnél 
Arad, Deák Ferene-utca 42. n. 
a Fehér Kereszt.. tel szemben. '"l 

.... ! .......................... ... 

Réviegyek 
csfnos kivitelben készOlnek az ARADI NYOMDA 
RÉSZVENYT ÁRSASÁQ könyvnyomdájában. 

-----------------------------------------------------------
Nyári szines czipök és angol ten~is ~Ja~ SALAMANOE R-CIPŐ~ 
C Z l P O,, K ~ ~ BIKY&égár'ba.nt 1901 

·. lb ~ · Í'J IC. 16•50 éa IC. 20•50 árb•n• 
Engelhardt Chassalla SUNDALLOK ~'>.~-. r Kizárólag ' . . : 

már megérkezt~k! r ~.;- . · ·'i WEINBERGER·· JANOS-NAL 
Valároint a vilAghir-n ' -,-NP Arad~Telllesvár. kaphatóira 

Ji.~pea 6rJeuzék diJtalaual. 



• 

;• 

. 
·,> 

l9l2. iuliu~ 20. ;ARADI KÖZLÖNY. 1.3 

11016-912. n. s~. MaQ';ar ki rá h i allamvasu tak Uzletvezetöaég Arad. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A megyar királyi állsmvamtalf aradi üzletvezetősége nyilvános 

irásbeli egy~égára.s versenytárgyalást hhdet, a Sarkad állomáson léte
sitend6 kövttkező magas tpitményekre: 

1. Kettős hlvatalnok.l laképület és melléképület, 
2. Altiszti laképület egy laká~sal és melléképülett', 
a. Kettős föld~zintes örház és melléképületei, 
4. Ámraktá.r bővitése és nyilt rakod·1 átalakitáslil, 
5. 2. drb. váltóőrbódé előáHitási munkálataira. 
Az építéshez szülrséges anyagok közül a sztSn salakot és a ter

méskövet a magyar ki ályi áll~mvasutak aradi üzletvezetősége adja, 
illetve bocsátja a vállalkozó rendelkezésére a helyszinen a többi épi· 
Usl anyagot elsőrendtl minőségben a vállalkozó kötete~ adnt. (Lásd a 
szerződés tervez· t 4. ~-ának a) pontját) · 

A pályázati feltét.elek a szerződés tervezet az ajánlati mlnta és 
a költségszámitás a magyar királyi államvasutak aradi üzletvezetősége 
pályafentartási os~tályában (II. osztály) ajántatonkint 5 korona lefize
tésa me1lett, a hi va tal os <rák alatt, dé1eJőtt 8 órától délután 2 őráill 
bármikor beszerezbetök v gy irásbeli n egkeresés mallett a megfelelő 
összeg postautalványon történt előzetes megküldése után, királyi pos
té.n is .megkaphatók. Az épi mények tervei az üzletvezetőség pálya
:fentarlási osztályánál megteldnthetök. A kiirtási müveletek tervei folyó 
évi julius hó 16·ától kezdve a nagyváradi államépítészet hivatalnál és 
békéscsabai osztálya érnökségnél is a hivatalos órák alatt mE-gtekint
hetők. Ugyancsak az előbb emlitett hi vatainál megtekinthetők a mun
kák és szállítások kiadásá· a vonatkozó feltétfüzet általános határoza· 
tai, az államvasutak vonalain előállitandó épületek leirása és a feltétfüzet 
részletes határozatai is, melyek a magyar királyi álla'llvasutak igaz
gatóságának budapesti n • omtatványt~rd.ból megszerezhetők .. 

Az sjánlat 1 kortmás m11gyar okmánybélyeggel as 8Jánlat mel
lékletet ugy, mint pályázati feltételeket, szerződéstervezetet és i.öltség
számitást pedig ívenkint 30 filléres magy~r okmánybélyeggel ellátva 
és az ajánlatboz füzve lepecsételt bo itékban a következő f-lirattal: 

.Aiánlat az l1016-19l'J. számu versenytárgyalbi hirdetés alap
ján a magyar királyi államwsutak által Sarkad állmnáson létesítendő 
magas épitmények előállítási munkálstaira" kell beoyujtani, vagy 
postán beküldeni és pedig legkésőbb 1912. évi augusztus hó 6-án 
déli 12 óráig az aradi üzletvezetőség általános osztálynak (L osztály) 
főnökéhez aradi és csanádi egyesült var,utak palotája I. emelet 18. 
ajtós2ám. · . 

Az ajánlatok benyujtására kitüzött határid5 leteltével a magy ar 
királyi áHamva utak aradi üzletvezetősége I. osztályában azonnal fel
bontatnak, meJy alkalommal az ajánlattevők vagy igazolt képviselői is 
jelen lehetnek. · · 

Az ajánlatok benyujtásit megelőz6 napon va~is 1912. évi augusz-; 
tus hó 5 én déli 12 órái'C a pályázónek. az ajanlat szerinti vállalati 
felkerekitett összeg 60fo-át mínt bánatp~nzt a magyar királyi állam
vasutak aradi üzletvezetőségének gyujtőpénztáránál, hivatkozással a 
hirdetett versenytárgyalás számára akár készpénzben, akár állami 
letétekre alkalmas értékpap rokban kell letenni, mely bánatpénz esetleg 
posta utján is küldhető. 

Az értékpapirok a budapesti áru és értéktőzsdén legutóbb jegy
Kett árfolyam szarint számittatik és névértéken felül námitásba nem 
vétetnelr. 

Azon felek, kik a. po~ta1a.karékpénztár ebeque forgalmával bent 
vannak, a bánatpénzt a postatakarékpénztár utján is letehetik. 

Az ajánlatban a bánatpénz letételének megl.örténte megemlitendö 
ugyan, de erről nyert letéti jegy nem csatolandó. A bánatpénzt az 
aján1sthoz csatolni nem szabad, mert az ilyen csatolt összeg bánatpénzlll 
el nem fogadható. 

Az itt felsorolt feltételektől eltéréS szabálytalanul kiAllitott., az 
aj~nlattevő vagy meghatalmazottja által alá nem irt, javitott vegy 
vakart szövegü, pecséLtel le nem zárt, sértett boritékban helyezett, a 
kittlzött határidő után er kezett a pQtlóJag vagy esetleg távirati· ag telt 
és oly ajánlatok, melyekre nézve az előirt bá:latpénz elől~gesen le nem 
tétetett, figyelembe nem vétetnek. 

Olyan ajánlattevölr, kik a pályá.zat tárgvát képez6 Munkák teljesité
sére törvényes képesítéssel nem birnának, kötelesek ajánlataillban ily ké
pesltéssel biró megbizothi megnwezni és annak képesltéaét h megbizha· 
tóságát igazoln;, a menny ben pedig az ajánlattevők a magyar királyi állam~ 
vasutak aradi OzletvezetOségéveJ üzletl összeköttetésben meg nem állottak, 
illetölelJ e!ötte ismeretlenek már az ejánfat benyujtásafcor és peclig az i Ie
tékes kereskedelmi és iparkamara bizonyifváflyával tartoznak megbizható· 
aágukat és s~állitóképességOket igezolni. Különben ajanlataík a közszálliti
ai szabályzat 28. §. o) pontja értelmében figyelembe nem jöhetnek. . , 

Arad, 1912. juUus hó. 
1042 Az ü~letve~t6ség. 

2620-1912. tkvi sz. 

Hirdetmény. 
A nagyhalmágyi kir. járásbiró

ság mint telekkönyvi hatMág köz
hirré teszi, hogy Ocsisor község te· 
hkkönyvét birtobzabályozás kö· 
vetkeziében á.' alakit ja s ezzel egy
idejüleg mindazon ingatlan~kra 
nézve, malyekre az 1886. évi XXIX. 
1889. évi XXXVIII. és az 189t. 
évi XVI. t. cikkek a tényle~s 
birtokos 1ulajdonjogának bejegy
zését rendeJUr, 6Z 1892. évi XXIX. 
t.-c.-ben szabályozott eljárást a 
telekkönyvi bejegyzések helyesbí
tésével kapcsolatosan fogmatositja! 

E célból a?.i átalakitási előmun. 
kálat hitelesitése és a helyszini 
ellárás nevezett községben az 1912. 
évi augusztus hó 27. napJán défelött 9 
órakor fog kf zdődni, ennélfogva 
felhivj&.: 

l. az összes érdekelteket, hogy 
a hitelesitési tárgyaláson szemé~ 
Jyesm vagy meghatalmazott által 
jelenienek meg és az uj telek
könyvi tervezet ellen netalá ni észre
vételeiket annál bizonyosabban ad

de telekkönyvi bekebelezésre alka
mas okirataik nincsenek, hogy az 
átirásra az 1886. évi XXIX. t.-c. 
15., 18. és az 1889. évi XXXVIII. 
t.·c. 5., 6., 7. ée 9. §§·ok értelmé
ben szükséges adatokat megsze
rezni iparkodjanak és azokkal igé· 
nyeiket a kiküldött eMtt igazoljak, 
avagy odahassan~k. hogy sz át· 
ruházó telekkönyvi tulajdonos az -. 
átruházás létrejöttét a kiküldött 
előtt szóval ismerje el és a tulnj
donjog bejegyzésére eogedélyft 
nyilvánitsa, mert különben jogai
kat ezm az uton nem érvénye it
hetik és a bélyeg és illetékelen
gedési kedvezménytől is e les nek ; és 

4. mindazokat, akiknek javára 
tényleg már megszünt követelésre 
vonatkozó zálog Vilgy egyéb meg· 
szHnt jog van nyilvánkönyvih-g 
bekebelezve, ugyszintén az iJy be· 
jegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tul~jdonostiit, hogy a bejegyzett 
jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy a t.örlésl engedély nyilváni
tása végett a kiküldött előtt jelen· 
jenek meg, mert ellenesetben a 
bélyegrnantes ség ked vezménj' étől 
elesnek. 

Nagyhalmágy, 1912. évi julins 
hó 18. napján. 

ják elő, mert a r~gi telekkönyv 
véglt>ges átalakitása után a téves 
átvezetésből eredhető kifogásokat 
harmadik jóbiszemü személyek 4678 
irányában nem érvényesíthetik. 

Dr. Szét1 Lajos, s. k. 
kir. aljárásbíró. 

2. mindazokat, akik a telek-~ ...... ~"" 

Nagymennyiségü 
- ~~ -

· maculatura 

jegyzöUn~vekoen előforduló be
jegyzésekre nézve okadatol t elő
terjeszt~st kivánnak tenni, hogy a 
telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt, a kiHízött határnspon kez
dód<'í eljárás folyama alatt jelen· 
jenek: n eg és az eM terjesztéseiket l 
igazoló okiratokat mubssák fel ; e 1 a, d. ó. 

3 mindazokat, kik valamely · 
ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, ~~ 

~~~~~~~ 

~Ir- Divat cipók ~ 
~. Strapa " , ~ 
~ ·929 Házi " ~· 

l ~ian1~~H1üil:Iai~iit~ii l 
~ Á tm e n e t i ci pök fis z i i d é n y r e. ·"' il3 
F:l! Mintacipók már most beszerezhetók ·'- M 
~ . . ... m 
~ ·• MOSKOVITS etPőGYÁR~.-r ~ 
~ fiókraktáréban változatlanul 

, Arad, Szabadság-tér 18. 8Zám. 

N , - k Méltányos' áraink feltfiné~t keltenek. ~ 
_ yom_tatV81"'1YO. Arjeu.yz~k Ingyen. 1~ 

lzl4!aeo 41• esiDeo kh'ltelbea k4!ozlilaek ~ ',• Telefon 21_8 ... ' Telefon 218.:J ~' 
Az·. Aradi nyomda r.·l. nyomdájában ~L:::_~_:-~~~~ 

~, ' ~, , ~ ~ 
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~ ·• ..,. ... ~bu allld.u ••• egy· 
. ...,n b•íl<ta\Uiuk ara ' [illu. 

-· .. •t•g•bb betilkkel 8 fil. 
·i-:-;:;~;· ·;.eg _____ ~:ad APRÓ HIRDETÉSEK. 

1.1••6blni&l : ~6Nef 1111. .. , .. 
Ilad6hlnt&!l 'lel•f••: tat. -. 

B•tr~<~•m••ct ,. ••"· -

) 

· • • -·~-~ t"l•~•ll: a &lad~kt'>ata.Jlou, •ltJ>erll •• apr6 ktroii•U•n P<>M& tll&lTuyu k1ll•n4~t - a a«•l .. ~., .. • •• ~ ... , elr6r - U&CY l•,•lll~l7•t•kl>ell. '!'nol•kod<luail a hird•••• estma •t•d•d:or lrtlti•U. 
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Í LEVELEZÉS. l 
L--. ------1 

.lo11alla! 

N agyon örültem1 hogy hosszu i dó 
után ismét láthattam. Hol volt~ 
Sok csók X. 467 4 

:NGI le•ftll... 
U)tilk, legn.1abbt legdivatosabb 
•lntá.kban Vojte11. és Weisznál. 

. ll-6261 

Taa:l.r 
magyar. német, román, francia és 
ola~:z tanítást elvállal. Cim kiadó
hivatalban. 4617 

Telte• If orc111mal bereadezé• 

eladó. Cim a ki,.dóblvata.lban. 4651 

Eladi:U': 

marosborsai részvények, egy sza
mAr kis kocslval, u malact vágni 
való, két szép üsző, kertek, szU. 
vával. Bármíly eladásra vagy meg
vételre, a Maros mentén, segéd 
kezem. Veszek: egy nagyfajta ku
tyát. Keresek: táraat cserépkészi-

·~ téshe2;. Ajánlok : házat tizlethelyi
ségnek. · Marosborsán. Popovieiu 
Vaselían, Marosborsa. 4675 

Elad6 botor. 

Elköltözés mia tt l szoba butor, 
jó állapotban. eladó. Értekezni le
bet Illés-utc a 561 t., háztulajdonos
nénál, 28-25-én a butor tulajdo~ 
nosával a vétel elintézhető. 4677 

J.jAaJDilk 

elsfirendü jol kiégetett, kéziverésD 
laUtfglAt azonnaU itvételnél 1000 
darabonként 32 korona áron, Radnai
uti téglagyiri telepünkön. Állandó 
nagy készlettel rendelkezünk. .__ 
Tisztelettel A.radl EI•G Glz
iflgla-, CJ•er•p· •• A.gagllr'b 
au·Ar Bé•zvéa7Urt:a11Ag~ (Rad
nai·uton, a vámon belül.) : . · 467 9 

Beazta loeo•obll 
12 HP. teljesen jó karban, jótál· 
lás mellett jutányos árban és kede 
vezó :feltétek mellett, azonnal 
eladó. Bővebb felvilágosilán nyujt 
Vostinar Istvánné cég Világos. 48tH 

-----------------------Llköruomllk 
m1ndenféle legfinomabb kávéhúl 
likörök eUíállltúára Vo j tek és 
W eiszn&J. ll-6261 

.Krl•tAiy 
szivarks-büvel,J too darab 20 fil· · 
lér; "Fregoli~< szivarkahüvely 100 
darab 82 f1llér. Pichler Sándor 
papírkereskedésében Arad,. Sza
badság-tér L 2551 

4 poiaArU w•gseU l [ - ] 
ügyes .. kisass1 ony felvéteti \r Ker~el r- ~!N~~ T LA N. l 
hs6 konyvkereskedésében. 4616 _l_.-~ ·-· ·--·--~ _ 

4 asoba, 
fürdőszoba., villanyvilá.gitássa1, mo
dern lakás, belvárosban, novem
ber l-ére kiadó. Bővebbet Wald
mann ékszerüzletében, Szabadság
tér. 46á6 

FiaSal aE>gfd l Ilonautea 17 • 

vegyeskereskedé-semben alkalma- , számu ház, jutányos áron e~6d2ói 
zást nyerhet. Ajánlatok. vagy sze-

Egy ateal ••oba N JionJha 
mellékhelyiséggeJ, kiadó Óvár-utca 
7. szám alatt. 4682: 

Slmay•g4JziD.rd6t.en 

butorozott szobák kiadók. 4352 

Fényea parkett 
nyerbeta Vojtek és Weisz hirneves 
p'lrket-vias• haszná.latával. II-6251 

r--·-·-··-~ --~---. 

! ALKALMAZAST NYER. j 
L-.. -H_, __ ,_,. ___ ,_,._, ... 

K•t J6er)lölca6 ' 
fiu tanulónak 20 korona havi fize· 
téssei felvétetik Szinházi Verseny
bszárban1 Szabadság-tér. 4l:>41 

J6 e:rJi:öed\ flo 

aaztalos tanulónak f,.lvétetik Cser
nyík Jánosnál, Tököly-tér 5 sz. 4654 

mélyes megbeszélés Willenberger 
Mór, Kovászi. 4678 

r-- ·-~--., 

i ALKALMAZAST KERES. l 
L--·-·--.. -·-·-·--·J 

Hézvf'setGa& Jobb hA•aliho• 

ajánlkozik. Batthyány-utca 9., aj! ó 
6. sz. 4:681 

(r-.~~] 
Egy Jólorgalmu 

üzlet ro.ás vállalatt miatt azonnal 
eladó. Cím a kiadóban. 46óO 

Y1adé.rl& 
betegség miatt eladó. Cim a ld adó
hivatalban. 46116 

B1111ttonyaa 

egy jó forgalmn tégla, fedél cserép 
és cementárogyár eladó. Értekez
hatni: Ctibnlá.s László talajdonos
nál, Battonyán. · 4610 

Temesvár egyik ·legforgai11Jasabb 

vendégfogadója 

1:: ~ ,., 
.... '"::':,-" ll' -. 

~ 

10 vandégszebával, n•gy ét• 
teremmel, sönté&sel (évi sBr· 
forgalonddirülbelüiiOOO hl., 
borforgale111 ldirülbeiDI 350 

hl., •zeszes italok forgalllia 
klrülbelli~ 100 hl.,) esetleg 

<ó; azonnal, teljaa berendez6s• 
••• : 12 évre bérbe ada.:.d6. J . 

Szakképzett és Ugye•. wen• 
dégl6•ök a rendelkezéaiilrre 
álló 16ke, vala•inl eddigi 

müllödésUk megjelölésével 
forduljanak b6vebb felvilá• 
gasitáaért 

a J e~~svári Polgári Sörfőzde Részvénytársaság 
a> - JI ~ -~ ' V .~ • - lj ~ 

igazgatóságához Temesvárott. 

I•gatlau, 
a me1y vegyeskereskedésnek és 
korcsmának alkalmas, aradmegyei 

· községben, igenjutányos feltételek 
mellett eladó Megkeresések ,,Biztos 
jövő'' jeligére e lap kiadóhiva
talába küldendök. 4639 

H.ét•sob!\11 la~a.b6t 
álló még uj magánház, szép ud~ 
var és kerttel, kisebb hivatalnok 
részére, november l-re kiadó. ~6-
vebbet Lipót· utca s. sz. 465 a 

T45Jlebelekteté•re 
a.iá.nlom IOOfo-ot jövedelmező, 15 
évig adómentes Á1mos.utcai (Máv. 
fütőház mellett} bérházaim megvé· 
telét. Értekezhatni : Codilla épitészt 
irodájában. József főherceg-ut 19. 
szám alatt. 2741 

Gyftm51c•1• · 
bernyók éf! núndenféle gyümölcs
pusztitó rovarok ellen ,.Tabicotin 
Emutsio Vojtek" a legjobbó Egy 
kisérlet mindenkit meggyőz. Voj
tek ,__Weisz. Arad. li~52f>l 

lr-·--... -·· ··---1] 
l·-·---~~~~.~-~~._j 

ll'éra•• ltaroadlalil:. 
megtisztulnak Vojtek él Wetu 
buomH féreg porától. ll~62il 

Polo•11aiJ"f68& 
eredményesen Lovas Károly )akás· 
tisztitó vállalkozó enközo). Tele
fon 7 89. ·, 4181 

· F6r«e'• IJaremll 61ak . · 
teljesen megtisztulnak Vojtek b 
W eis1 barom11-:féregpusztitó ne • 
rétl51. Siker R'aJILDtl:rosva. B-5251, . ...................... 

Taxameterea 

ér-autok 
T elefonszA lll 

2881 816 
Szolgálat: rtggel fit 8 írátil élJel 1:2 tráll• 

Deall: FereaeoouMa 8. do 

2111 

Zálogház-
ból arany, ezüirt és éks~rek 

Farkas Streicher J. cébnél 
A~ad~ Tökö~y-ter •· sz. 1811 

Aradi l.l..you:.la részvé. .ytársasá~ könyvnyc. udája, lrJJ. o;vkötéazetf.. és betütümihtöJf·ie. 
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